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َبدًَا  ا دَآئمًِا   ِّمْ   وَسَلِ صَلِِّ    مَوْلاَیَ  
خَیْ  حَبِیْبِکَ   ھِم  عَلیٰ  کلُِِّ الخَْلقِْ    رِ 

 وَالثِّقََلیَْنِ مُحَمَِّدٌ   سَیِِّدُ  الکَْوْنیَْنِ   
مِنْ عَجَم   یْقَیْنِ مِنْ عُرْبٍ وَِّ  وَالفَْرِ

ِّیَ الُله  تعََالیٰ علَیَْهِ وَعَلیٰ آلهِ  وَصَحْبِه  وَ باَرَکَ وَسَلِّمََ ﴿  ﴾ صَل
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ُ
رُه
ْ
ج
َ 
مَانِ وَا

ْ
 الِإي

ُ
ل
ْ
ض
َ
ف  

﴾Īmān kī Fazī̤lat aur us kā Ajr  ﴿ 

طًا  و    ( 1) وَّس  اُمَّةً  لْنـٰکُمْ  ع  ج  ذٰلکِ   ل ی  ک  ع  ا ء   د  شُه  لِِّت کُوْنوُْا 
لْن ا الْقِبْل ة  الَّتِيْ  ع  ا ج  م  هِيْدًا ط و  يْکُمْ ش  ل  ي کُوْن  الرَّسُوْلُ ع  النَّاسِ و 
قِب   لیٰ ع  لبُِ ع  َنْق  نْ ي  َتَّبعُِ الرَّسُوْل  مِمَّ نْ ي  ا  الََِّّ لنِ عْل م  م  يْه  ل  يْهِ  کُنْت  ع 

ةً الََِّّ  بِيْر  ان تْ ل ک  انِْ ک  ان  االلهُ  ط و  ا ک  م  ی االلهُ ط و  د  ل ی الَّذِيْن  ه   ع 
ئُوْفٌ رَّحِيْمٌ  ان کُمْ ط انَِّ االله  بِالنَّاسِ ل ر   ليُِضِيْع  ايِْم 

( ١٤٣/  ٢البقرة،   ) 

 Aur (Ae Musalmāno!) Usī ṭarḥ Ham ne tumheṅ 

(eʻtidāl wālī) beh-tar Ummat banāyā tā-keh tum logoṅ 

par gawāh bano aur (Hamārā yeh bar-guzīdah) Rasūl 

(ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam) tum par 

gawāh ho, aur Āp păhle jis Qiblah par the Ham ne ṣirf 

is liye muqarrar kiyā thā keh Ham (parakh kar) ẓāhir 
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kar deṅ keh kaun (Hamāre) Rasūl (ṣallá Allāhu ‘alayhi 

wa-ʻalá Ālihī wa-sallam) kī pairawī kartā hai (aur) 

kaun apne ult̥e pā’oṅ phir  jātā hai, aur be-shak yeh 

(Qiblah kā badalnā) bar̥ī bhārī bāt thī magar un par 

nahīṅ jinheṅ Allāh ne hidāyat (wa maʻrifat) se nawāzā, 

aur Allāh kī yeh shān nahīṅ keh tumhārā īmān yūṅhī 

(z̤ā’eʻ kar de, be-shak Allāh logoṅ par Bar̥ī Shafaqat 

farmāne wālā Mehr-bān hai. 

نوُْا    ( 2) ت حْز  لَّ   و  ت هِنُوْا  لَّ   کُنَْتمُْ و  انِْ  الَّْ عْل وْن   ا نَْتُمُ  و 
 مُّوْمِنِيْن  

( ١٣٩/  ٣آل عمران،   ) 

 Aur tum himmat nah hāro aur nah ġham karo 

aur tum hī ġhālib ā’oge agar tum (kāmil) īmān rakhte 

ho. 

عُوْا    ( 3) م  ج  ق دْ  النَّاس   انَِّ  النَّاسُ  ل هُمُ  ق ال   ل ـکُمْ  ا لَّذِيْن  
کِيْلُ  نعِْم  الْو  سْبَُن ا االلهُ و  ق الُوْا ح  انًا ق وَّ هُمْ ايِْم  اد  وْهُمْ ف ز   ف اخْش 

( ٣١٧/  ٣آل عمران،   ) 
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 (Yeh) woh log (haiṅ) jin se logoṅ ne kahā keh 

muḳhālif log tumhāre muqābale ke liye (bar̥ī kas̲rat se) 

jamʻa ho chuke haiṅ so un se d̥aro to (is bāt ne) un ke 

īmān ko aur bar̥hā diyā aur woh kăhne lage: hameṅ 

Allāh kāfī hai aur woh kyā achc̥hā kār-sāz hai. 

ةِ   ( 4) هُو  فیِ الَّْخِٰر  لُهُ ز و  م  بِط  ع  دْ ح  انِ ف ق  يْم  نْ ي کْفُرْ بِالَِّْ م  و 
يْن    مِن  الْخٰسِرِ

( ٥/  ٥المائدة،   ) 

 Aur jo shaḳḥṣ (aḥkāme Ilāhī par) īmān (lāne) se 

inkār kare to us kā sārā ʻamal bar-bād ho gayā aur woh 

Āḳhirat meṅ (bhī) nuqṣān ut̥hāne wāloṅ meṅ se hogā. 

ا   ( 5) اذِ  جِل تْ قلُُوْبُهُمْ و  ا ذُکِر  االلهُ و  ا الْمُوْمِنوُْن  الَّذِيْن  اذِ  انَِّم 
لُوْن  تلُِي تْ  کَّ َت و  بِِّهِمْ ي  لیٰ ر  انًا وَّع  تهُْمْ ايِْم  اد  يْهِمْ ايٰٰـتهُُ ز  ل   ع 

( نفال،  
 
٢/  ٨الا ) 

 Īmān wāle (to) ṣirf wohī log haiṅ keh jab (un 

ke sāmne) Allāh kā z̲ikr kiyā jātā hai (to) un ke dil (Us 

kī ̒ Aẓamat-o Jalāl ke taṣawwur se) ḳhauf-zadah ho jāte 
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haiṅ aur jab un par Us kī Āyāt tilāwat kī jātī haiṅ to 

woh (Kalāme Maḥbūb kī laz̲z̲at-anġez aur ḥalāwat-

āfrīṅ bāteṅ) un ke īmān meṅ ziyādatī kar detī haiṅ aur 

woh (har hāl meṅ) apne Rab par tawakkul (qā’im) 

rakhte haiṅ (aur kisī ġhair kī ṭaraf nahīṅ takte). 

ا    ( 6) نِّتٍٰ ت جْريِْ مِنْ ت حْتهِ  الْمُوْمِنتِٰ ج  د  االلهُ الْمُوْمِنِيْن  و  و ع 
سٰکِن  ط   م  ا و  انٌ الَّْ نهْٰرُ خٰلِدِيْن  فيِْه  رضِْو  دْنٍ ط و  نِّتِٰ ع  َةً فيِْ ج  يِِّب 

ظِيْمُ مِِّ  وْزُ الْع  رُ ط ذٰلکِ  هُو  الْف   ن  االلهِ ا کْب 
( ٧٢/  ٩التوبة،   ) 

 Allāh ne Momin mardoṅ aur Momin ʻauratoṅ 

se Jannatoṅ kā waʻdah farmā liyā hai jin ke nīche se 

năhreṅ băh rahī haiṅ, woh un meṅ hameshah răhne 

wāle haiṅ aur aise pākīzah makānāt kā bhī (waʻdah 

farmāyā hai) jo Jannat ke ḳhāṣ maqām par sadā bahār 

bāġhāt meṅ haiṅ, aur (phir) Allāh kī riz̤ā aur ḳhụsh-

nūdī (in sab neʻmatoṅ se) bar̥h kar hai (jo bar̥e ajr ke 

ṭaur par naṣīb hogī), yehī zabar-dast kām-yābī hai. 
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تهُْ هذِٰهِ    ( 7) اد  قُوْلُ ا يُکُمْ ز  ةٌ ف مِنْهُمْ مَّنْ ي  ا  اُنزِْل تْ سُوْر  ا م  اذِ  و 
َبْشِرُوْن   هُمْ ي سْت  انًا وَّ تْهُمْ ايِْم  اد  نُوْا ف ز  انًاج ف ا مَّا الَّذِيْن  امٰ   ايِْم 

( ١٢٤/  ٩التوبة،   ) 

 Aur jab bhī ko’ī Sūrat nāzil kī jātī hai to un 

(munāfiqoṅ) meṅ se baʻz̤ (sharāratan) yeh kăhte haiṅ 

keh tum meṅ se kaun hai jise is (Sūrat) ne īmān meṅ 

ziyādatī baḳhshī hai, pas jo log īmān le ā’e haiṅ so is 

(Sūrat) ne un ke īmān ko ziyādah kar diyā aur woh (is 

kaifīyate īmānī par) ḳhụshiyāṅ manāte haiṅ. 

بُّهُمْ   ( 8) ر  ي هْدِيْهِمْ  لِحٰتِ  ٰ الصِّ مِلُوا  و ع  نُوْا  امٰ  الَّذِيْن   انَِّ 
نِّتِٰ النَّعِيْمِ  انهِِمْ ج ت جْريِْ مِنْ ت حْتهِِمُ الَّْ نهْٰـرُ فيِْ ج   بِاِيْم 

( ٩/  ١٠يونس،   ) 

 Be-shak jo log īmān lā’e aur nek ʻamal karte 

rahe unheṅ un kā Rab un ke īmān ke bāʻis̲ (Jannatoṅ 

tak) pahŏṅchā degā, jahāṅ un (kī rahā’ish-gāhoṅ) ke 

nīche se năhreṅ băh rahī hoṅgī (yeh t̥hikāne) uḳhrawī 

neʻmat ke bāġhāt meṅ (hoṅge). 
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ن ا    ( 9) يْ رسُُل  يْن ا نَُنْجِ ثمَُّ نَُن جِِّ ل  ا ع  قًّ ذٰلکِ ج ح  نُوْا ک  الَّذِيْن  امٰ  و 
 ن  الْمُوْمِنِيْ 

( ١٠٣/  ١٠يونس،   ) 

 Phir Ham Apne Rasūloṅ ko bachā lete haiṅ aur 

un logoṅ ko bhī jo is ṭarḥ īmān le āte haiṅ (yeh bāt) 

Hamāre z̲imma’e karam par hai keh Ham īmān wāloṅ 

ko bachā leṅ. 

لِ   ( 10) ٰ الْبٰـقِيٰتُ الصِّ وْا هُدًی ط و  يْدُ االلهُ الَّذِيْن  اهْت د  زِ ي  حٰتُ و 
ا يْرٌ مَّر دًّ ابًا وَّخ  بِِّک  ث و  يْرٌ عِنْد  ر   خ 

( ٧٦/  ١٩مريم،   ) 

 Aur Allāh hidāyat-yāftah logoṅ kī hidāyat meṅ 

mazīd iz̤āfah farmātā hai, aur bāqī răhne wāle nek 

aʻmāl Āp ke Rab ke nazdīk ajr-o s̲awāb meṅ (bhī) beh-

tar haiṅ aur anjām meṅ (bhī) ḳhūb-tar haiṅ. 

بِِّهِمْ يُوْمِنُوْن    ( 11) الَّذِيْن  هُمْ بِايٰتِٰ ر  بِِّهِمْ   و  الَّذِيْن  هُمْ برِ  و 
يُشْرکُِوْن   الِیٰ  لَّ   ا نَّهُمْ  ةٌ  جِل  و  قلُُوْبُهُمْ  وَّ اتٰ وْا  ا   م  يُوْتوُْن   الَّذِيْن   و 
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رجِٰعُوْن   بِِّهِمْ  يْرتِٰ  ر  الْخ  فیِ  يُسٰرعُِوْن   ئِک   ٰ ـ ا  اُول ل ه  هُمْ  و   
 سٰبقُِوْن  

( ٦١- ٥٨/  ٢٣المؤمنون،   ) 

 Aur jo log apne Rab kī Āyatoṅ par īmān rakhte 

haiṅ. Aur jo log apne Rab ke sāth (kisī ko) sharīk nahīṅ 

t̥hăhrāte. Aur jo log (Allāh kī rāh meṅ itnā kūc̥h) dete 

haiṅ jitnā woh de sakte haiṅ aur (is ke bā-wujud) un ke 

dil ḳhā’if răhte haiṅ keh woh apne Rab kī ṭaraf palat 

kar jāne wāle haiṅ (kahīṅ yeh nā-maqbūl nah ho jā’e). 

Yehī log bhalā’iyoṅ (ke samet̥ne meṅ) jaldī kar rahe 

haiṅ aur wohī is meṅ āge nikal jāne wāle haiṅ. 

کِيْ   ( 12) السَّ ا نزْ ل   الَّذِيْ   الْمُوْمِنِيْ هُو   قلُُوْبِ  فيِْ  ا ن َة   ادُوْ  زْد  ليِ  ن  
جُنُوْدُ   ِ اللهِ  و  انهِِمْ ط  ايِْم  مَّع   انًا  ان   ايِْم  ک  و  الَّْ رضِْ ط  و  مٰوتِٰ  السَّ

کِيْمًا  لِيْمًا ح   االلهُ ع 
( ٤/  ٤٨الفتح،   ) 

 Wohī hai Jis ne Mominoṅ ke diloṅ meṅ taskīn 

nāzil farmā’ī. Tā-keh un ke īmān par mazīd īmān kā 
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iz̤āfah ho (yaʻnī ʻilmul-yaqīn, ʻaynul-yaqīn meṅ badal 

jā’e), aur āsmānoṅ aur zamīn aur zamīn ke sāre lashkar 

Allāh hī ke liye haiṅ, aur Allāh Ḳhūb Jān·ne wālā, Bar̥ī 

Ḥikmat wālā hai. 

ا ا نَّ فيِْکُمْ ر سُوْل  االلهِ ط ل وْ يُ   ( 13) مُوْ  اعْل  ثِيْرٍ  و  طِيْعُکُمْ فيِْ ک 
نِتُّ  ل ع  الَّْ مْرِ  الِ يْکُمُ  مِِّن   بَّب   ح  االله   لـٰکِنَّ  و  فيِْ  مْ  َن هُ  ي  ز  و  ان   يْم  الَِّْ

هُمُ  ٰ ئِک   ا وُل ان  ط  الْعِصْي  و  الْفُسُوْق   و  الْکُفْر   الِ يْکُمُ  ه   رَّ ک  قلُُوْبِکُمْ و 
 الرِّشِٰدُوْن  

( ٧/  ٤٩الحجرات،   ) 

 Aur jān lo keh tum meṅ Rasūl Allāh (ṣallá 

Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam) maujūd haiṅ, 

agar woh bŏhat se kāmoṅ meṅ tumhārā kăhnā mān leṅ 

to tum bar̥ī mushkil meṅ par̥ jā’oge lekin Allāh ne 

tumheṅ īmān kī maḥabbat ʻaṭā farmā’ī aur use tumhāre 

diloṅ meṅ ārāstah farmā diyā aur kufr aur nā-farmānī 

aur gunāh se tumheṅ mutanaffir kar diyā, aise hī log 

Dīn kī rāh par s̲ābit aur gām-zan haiṅ. 
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کُمْ    ( 14) م  ل ي  اسِْلَ  مُوْا ط قلُْ لََّّ ت مُنُّوْا ع  ل يْک  ا نْ ا سْل  مُنُّوْن  ع  ي 
دٰ  يْکُمْ ا نْ ه  ل  انِ انِْ کُنَْتُمْ صٰدِقيِْن  ج ب لِ االلهُ ي مُنُّ ع  يْم   کُمْ للَِِْ

( ١٧/  ٤٩الحجرات،   ) 

 Yeh log Āp par eḥsān jatlāte haiṅ keh woh 

Islām le ā’e haiṅ. Farmā dījiye: tum apne Islām kā 

mujh par eḥsān nah jatlā’o bal-keh Allāh tum par eḥsān 

farmātā hai keh Us ne tumheṅ īmān kā rāstah diḳhāyā 

hai, ba-sharte-keh tum (īmān meṅ) sachche ho. 

ا دَّ  لَّ  ت جِدُ    ( 15) نْ ح  وْن  م  ا دُّ وْمِ الَّْخِٰرِ يُو  الْي  ق وْمًا يُوْمِنُوْن  بِااللهِ و 
ا وْ  اخِْوان هُمْ  ا وْ ا بْنا ئ هُمْ  ا وْ  هُمْ  ا ئ   ابٰ  ا  انوُْ  ل وْک  و  سُوْل هُ  ر  و  االله  

  ٰ ت هُمْ ط اُول شِيْر  ا ي د  هُمْ برُِوْحٍ ع  ان  و  يْم  فِيْ قلُُوْبهِِمُ الَِّْ ت ب   ئِک  ک 
ا مِِّنْهُ  ا الَّْ نهْٰرُ خٰلِدِيْن  فيِْه  نِّتٍٰ ت جْريِْ مِنْ ت حْتهِ  يُدْخِلُهُمْ ج   ط و 

ٰ ئِک  حِزْبُ االلهِ ط ا  لَّ   انَِّ  نْهُ ط اُول ضُوْا ع  ر  نْهُمْ و  ط ر ضِي  االلهُ ع 
 حُوْن  حِزْب  االلهِ هُمُ الْمُفْلِ 

( ٢٢/  ٥٨المجادلة،   ) 
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 Āp un logoṅ ko jo Allāh par aur Yaume Āḳhirat 

par īmān rakhte haiṅ kabhī us shaḳhṣ se dostī karte 

huwe nah pā’eṅge jo Allāh aur Us ke Rasūl (ṣallá 

Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam) se dushmanī 

rakhtā hai ḳhẉāh woh un ke bāp (aur dādā) hoṅ yā bet̥e 

(aur pote) hoṅ yā un ke bhā’ī hoṅ yā un ke qarībī 

rishtah-dār hoṅ. Yehī woh log haiṅ jin ke diloṅ meṅ Us 

(Allāh) ne īmān s̲abt farmā diyā hai aur unheṅ Apnī rūḥ 

(yaʻnī faize ḳhāṣ) se taqwīyat baḳhshī hai, aur unheṅ 

(aisī) Jannatoṅ meṅ dāḳhil farmā’egā jin ke nīche se 

năhreṅ băh rahī haiṅ, woh un meṅ hameshah răhne 

weāle haiṅ, Allāh un se rāz̤ī ho gayā hai aur woh Allāh 

se rāz̤ī ho ga’e haiṅ, yehī Allāh (wāloṅ) kī jamāʻat hai, 

yād rakho! Be-shak Allāh (wāloṅ) kī jamāʻat hī murād 

pāne wālī hai. 

ان    (16) يْم  الَِّْ و  ار   الدَّ ؤُا  وَّ ت َب  الَّذِيْن   نْ  و  م  يُحِبُّوْن   ق بْلهِِمْ  مِنْ 
يُوْثرُِوْن   ا  اُوْتوُْا و  ةً مِِّمَّ اج  لَّ  ي جِدُوْن  فيِْ صُدُوْرهِِمْ ح  ر  الِ يْهِمْ و  اج  ه 

يُ  نْ  م  و  ةٌ ط  اص  ص  بهِِمْ خ  ان   ل وْ ک  و  ا نفُْسِهِمْ  ٰ ی  ل ن فْسِهِ  ع  وْق  شُحَّ 
ٰ ئِک  هُمُ الْمُفْلِحُوْن    ف اُول

( ٩/  ٥٩الحشر،   ) 
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 (Yeh māl un Anṣār ke liye bhī hai) jinhoṅ ne un 

(Muhājirīn) se păhle hī shăhre (Madīnah) aur īmān ko 

ghar banā liyā thā. Yeh log un se maḥabbat karte haiṅ 

jo in kī ṭaraf Hijrat kar ke ā’e haiṅ. Aur yeh apne sīnoṅ 

meṅ us (māl) kī nisbat ko’ī ṭalab (yā taṅgī) nahīṅ pāte 

jo un (Muhājirīn) ko diyā jātā hai aur apnī jānoṅ par 

unheṅ tarjīḥ dete haiṅ agar-cheh ḳhụd unheṅ shadīd 

hājat hī ho, aur jo shaḳhṣ apne nafs ke buḳhl se bachā 

liyā gayā pas wohī log hī bā-murād-o kām-yāb haiṅ. 

اغْفِرْل ن ا   ( 17) بََّن ا  ر  قُوْلُوْن   ي  عْدِهِمْ  ب  مِنْم  ا ئُوْا  ج  الَّذِيْن   و 
غِلًَّ  بِن ا  قلُُوْ فيِْ  لْ  ت جْع  لَّ   و  انِ  يْم  بِالَِّْ قُوْن ا  ب  س  الَّذِيْن   اننِ ا  خْو  لَِِّ و 

ئُ  بََّن ا  انَِّک  ر  نُوْا ر   وْفٌ رَّحِيْمٌ لِِّلَّذِيْن  امٰ 
( ١٠/  ٥٩الحشر،   ) 

 Aur woh log (bhī) jo un (Muhājirīn-o Anṣār) ke 

baʻd ā’e (aur) ʻarz̤ karte haiṅ: Ae hamāre Rab! Hameṅ 

baḳhsh de aur hamāre un bhā’iyoṅ ko bhī, jo īmān lāne 

meṅ ham se āge bar̥h ga’e aur hamāre diloṅ meṅ īmān 

wāloṅ ke liye ko’ī kīnah aur buġhz̤ bāqī nah rakh. Ae 

hamāre Rab! Be-shak Tū Bŏhat Shfaqat farmāne wālā 

Bŏhat Raḥm farmāne wālā hai. 
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لْن ا   ( 18) ع  ج  ا  م  وَّ ص  ةً  ٰ ئِک  ل م   َّ الَِّ النَّارِ  ا صْحٰب   لْن ا   ع  ج  ا  م  و 
سْت   ليِ  رُوْالَّ  ف  ک  لِِّلَّذِيْن   فتَِْن َةً   َّ الَِّ ت هُمْ  الْکِتبٰ  عِدَّ اُوْتوُا  الَّذِيْن   يْقِن  

الْکِتبٰ   اُوْتوُا  الَّذِيْن   رْت اب   ي  لَّ   وَّ انًا  ايِْم  ا  نُوْ  امٰ  الَّذِيْن   اد   ي زْد  و 
الْمُوْمِنُوْن    .و 

( ٣١/  ٧٤المدثر،   ) 

 Aur Ham ne Dozaḳh ke dāroġhe ṣirf firishte hī 

muqarrar kiye haiṅ aur Ham ne un kī gintī kāfiroṅ ke 

liye măḥz̤ āzmā’ish ke ṭaur par muqarrar kī hai tā-keh 

Ahle Kitāb yaqīn kar leṅ (keh Qur’ān aur Nubūwate 

Muḥammadī ḥaq hai kyūṅ-keh un kī Kutub meṅ bhī 

yehī taʻdād bayān kī ga’ī thī) aur ahle īmān kā īmān (is 

taṣdīq se) mazīd bar̥h jā’e, aur Ahle Kitāb aur Mominīn 

(us kī ḥaqqānīyat meṅ) shak nah kar sakeṅ. 
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1 .  
َ
رَيْرَة

ُ
بِي ه

َ  
نْ ا
َ
عَنْهُ   ع بِي سَعِيْد    رَضِيَ اللهُ 

َ  
نْ ا
َ
وْ ع
َ  
عَنْهُ   ا   -   رَضِيَ اللهُ 

عْمَشُ   صَابَ النَّاسَ مَََاعَة    -شَکَّ الْاَ ، قاَلُوْا:  قاَلَ: لَمَّا کَانَ غَزْوَةُ تَ بُ وْکَ ااَ
ذِنْتَ لنََا، فَ نَحَرْنََ نَ وَاضِحَنَا، فاَاکََلْ  نَا وَادَّهَنَّا. فَ قَالَ رَسُوْلُ  يََ رَسُوْلَ االلهِ، لَوْ ااَ

رَضِيَ اللهُ  : اِفْ عَلُوْا. قاَلَ: فَجَائَ عُمَرُ    مَ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَعَلَى آلِهِ وَسَلَّ االلهِ  
االلهِ،  عَنْهُ  رَسُوْلَ  يََ  الظَّهْ   فَ قَالَ:  قَلَّ  فَ عَلْتَ  بفَِضْلِ إِنْ  ادْعُهُمْ  وَلٰ کِنِ  رُ 

نْ يََْعَلَ فِ ذٰلِکَ. فَ قَالَ  هَا بِِلْبََکََةِ، لَعَلَّ االلهَ ااَ زْوَادِهِمْ ثَُّ ادعُْ االلهَ لََمُْ عَلَي ْ   ااَ
االلهِ   وَسَلَّمَ رَسُوْلُ  آلِهِ  وَعَلَى  عَلَيْهِ  بِ   صَلَّى اللهُ  فَدَعَا  قاَلَ:  نَ عَمْ،  نِطَعٍ،  : 

دَ  قاَلَ فَ بَسَطَهُ، ثَُّ  زْوَادِهِمْ.  ااَ بفَِضْلِ  ذُرةٍَ.   :عَا  بِکَفِّ  الرَّجُلُ يََِيئُ  فَجَعَلَ 
خَرُ بِکَسْرَةٍ، حَتَّی اجْتَمَعَ  قاَلَ: وَيََِيئُ الْْ  .قاَلَ: وَيََِيئُ الْْخَرُ بِکَفِّ تََرٍْ 

صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ  فَدَعَا رَسُوْلُ االلهِ  عَلَی النِِّطَعِ مِنْ ذٰلِکَ شَيْئ  يَسِيْْ . قاَلَ:  

 

أخرجه البخاري في الصحيح، کتاب الشرکة، باب الشرکة في الطعام  :1

، ومسلم في الصحيح، کتاب ٢٣٥٢الرقم/ ، ٨٧٩/ ٢والنهد والعروض، 

، ٥٦/ ١ليل علی أن من مات علی التوحيد دخل الجنة قطعًا، الإيمان، باب الد

 .١١٠٩٥، الرقم/ ١١/ ٣، وأحمد بن حنبل في المسند، ٢٧ /الرقم
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خَذُوْا    وَعَلَى آلِهِ وَسَلَّمَ  وْعِيَتِکُمْ، قاَلَ: فاَاَ عَلَيْهِ بِِلْبََکََةِ، ثَُّ قاَلَ: خُذُوْا فِ ااَ
وْعِيَتِهِمْ حَتِّٰی مَا تَ رکَُوْا فِ الْعَسْکَرِ وِعَائً إِلَّ مَلَئُ وْهُ. قاَلَ: فاَاکََلُوْا  حَتِّٰی    فِ ااَ

  ى اللهُ عَلَيْهِ وَعَلَى آلِهِ وَسَلَّمَ صَلَّ شَبِعُوْا، وَفَضَلَتْ فَضْلَة . فَ قَالَ رَسُوْلُ االلهِ  
نِِّ رَسُوْلُ االلهِ، لَ يَ لْقَی االلهَ بِِِمَا عَبْد  غَيَْْ شَاکِّ   : نْ لَ إِلٰهَ إِلَّ االلهُ وَااَ شْهَدُ ااَ ااَ

 .فَ يُحْجَبَ عَنِ الْْنََّةِ 

 .فْظُ لِمُسْلِمٍ لَيْهِ وَاللَّ مُت َّفَق  عَ 

 Ḥaz̤rat Abū Hurayrha yā Ḥaz̤rat Abū Saʻīd 

Ḳhudrī raḍiya Allāhu ‘anhu ne bayān farmāyā: 

(rāwī Aʻmash ko nām meṅ shak hai) keh jab ġhazwa’e 

Tabūk (ke safar) meṅ logoṅ ko saḳht bhūk lagī thī to 

unhoṅ ne (Nabīye Karīm ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá 

Ālihī wa-sallam kī bār-gāh meṅ) ʻarz̤ kiyā: yā Rasūl 

Allāh! Agar Āp ijāzat deṅ to ham pānī lāne wāle ūṅt̥oṅ 

ko z̲abḥ kar ke khā leṅ aur charbī kā tel banā leṅ. Rasūl 

Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne 

(bā-dile na-ḳhẉāstah) farmāyā: kar lo, itne meṅ Ḥaz̤rat 

ʻUmar raḍiya Allāhu ‘anhu ḥāz̤ir huwe aur ʻarz̤ kiyā: 

yā Rasūl Allāh! Agar Āp ne yeh ijāzat de dī to 

sawāriyāṅ kam ho jā’eṅgī, al-battah Āp logoṅ kā bachā 

huwā zāde rāh maṅgwā lījiye aur us par barakat kī duʻā 
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farmā dījiye, yaqīnan Allāh Taʻālá us meṅ barakat ʻaṭā 

farmā’egā. Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá 

Ālihī wa-sallam ne farmāyā: t̥hīk hai. Phir ek chamr̥e 

kā dastar-ḳhẉān bic̥hā diyā gayā aur logoṅ kā bachā 

huwā khānā maṅgwāyā gayā, ko’ī shaḳhṣ apnī hathelī 

meṅ juwār aur ko’ī kharjūreṅ aur ko’ī rot̥ī ke t̥ukr̥e liye 

chalā ā rahā thā, yeh sab chīzeṅ mil kar bhī bŏhat thor̥ī 

miqdār meṅ jamʻa hū’īṅ, to Rasūl Allāh ṣallá Allāhu 

‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne un par barakat kī 

duʻā farmā’ī. Phir Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá 

Ālihī wa-sallam ne farmāyā: sab apne apne bartanoṅ 

meṅ khānā bhar leṅ. Chunāṅ-cheh tamām logoṅ ne 

apne apne bartan bhar liye yahāṅ tak keh lashkar ke 

tamām bartan bhar ga’e (aur ko’ī bartan ḳhālī nah rahā) 

aur sab ne ser ho kar khā liyā aur khānā phir bhī bach 

gayā. Tab Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá 

Ālihī wa-sallam ne farmāyā: maiṅ gawāhī detā hūṅ keh 

Allāh Taʻālá ke siwā ko’ī ʻibādat kā mustaḥiq nahīṅ 

aur yeh keh maiṅ Allāh Taʻālá kā Rasūl hūṅ aur jo 

shaḳhṣ bhī in do ḥaqīqatoṅ ke ba-ġhair shakk-o 

shub·hah ke īmān rakhte huwe Allāh Taʻālá ke ḥuz̤ūr 

pesh ho gayā, woh Jannat se măḥrūm nahīṅ rahegā. 

 Yeh Ḥadīs̲ muttafaq ʻalaih hai aur maz̲kūrah 

alfāẓ Muslim ke haiṅ. 
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2 .  
َ
ص
ْ
ن
َ  
 الا
ِ
بِيع

مُودِ بْنِ الر َ
ْ
نْ مَح

َ
بَانَ بْنَ مَالِکٍ  ارِيِ  ع نَّ عِت ْ رَضِيَ اللهُ  ، ااَ

: فإَِنَّ االلهَ قَدْ    صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَعَلَى آلِهِ وَسَلَّمَ ، قاَلَ: قاَلَ رَسُوْلُ االلهِ  عَنْهُ 
تَغِي بِذٰلِکَ وَجْهَ االلهِ  :حَرَّمَ عَلَی النَّارِ مَنْ قاَلَ   .لَ إِلٰهَ إِلَّ االلهُ، يَ ب ْ

 .هِ مُت َّفَق  عَلَيْ 

 Ḥaz̤rat Maḥmūd bin Rabīʻ al-Anṣārī se 

marwī ṭawīl riwāyat meṅ hai keh Ḥaz̤rat ʻItbān bin 

Mālik raḍiya Allāhu ‘anhu ne bayān kiyā keh Rasūl 

Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne 

farmāyā: riz̤ā’e Ilāhī kī ḳhāṭir   إالله 
ا
ها إِلَ

ٰ
 إِل

ا
 kăhne wāle par لَ

Allāh Taʻālá ne Dozaḳh ko ḥarām kar diyā hai. 

Yeh Ḥadīs̲ muttafaq ʻalaih hai.  

 

بواب المساجد، باب المساجد في البيوت،  :2
ٔ
خرجه البخاري في الصحيح، ا

ٔ
/ ١ا

 ٤١٥، الرقم/ ١٦٤
ً

يض
ٔ
طعمة، باب الخزيرة، ، وا

ٔ
، ٢٠٦٣/ ٥ا في کتاب الا

، ومسلم في الصحيح، کتاب المساجد ومواضع الصلاة، باب ٥٠٨٦ /الرقم

بو عوانة في ٦٥٨، الرقم/ ٤٥٥/ ١الرخصة في التخلف عن الجماعة بعذر، 
ٔ
، وا

، ١٢٤/ ١٠، والبيهقي في السنن الکبری، ١٢٨٢، الرقم/ ٣٥٧/ ١المسند، 

 .٢٠١٧٩الرقم/ 
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3 .  
َ
مَان

ْ
ث
ُ
نْ ع
َ
صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ  ، قاَلَ: قاَلَ رَسُوْلُ االلهِ  رَضِيَ اللهُ عَنْهُ   ع

نََّهُ لَ إِلٰهَ إِلَّ   وَعَلَى آلِهِ وَسَلَّمَ   . االلهُ، دَخَلَ الْْنََّةَ : مَنْ مَاتَ وَهُوَ يَ عْلَمُ اا

بَُ وْ عَوَانةََ   .رَوَاهُ مُسْلِم  وَاا

 Ḥaz̤rat ʻUt̲h̲mān raḍiya Allāhu ‘anhu bayān 

karte haiṅ keh Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-

ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: jo shaḳhṣ is ḥāl meṅ 

faut huwā keh woh yeh jāntā (yaʻnī īmān rakhtā) hai 

keh Allāh Taʻālá ke siwā ko’ī ʻibādat kā mustaḥiq 

nahīṅ hai, woh Jannat meṅ dāḳhil hogā. 

 Ise Imām Muslim aur Abū ̒ Awānah ne riwāyat 

kiyā hai. 

4 .  
َ
رَيْرَة

ُ
بِي ه

َ  
نْ ا
َ
صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ  قاَلَ: قاَلَ رَسُوْلُ االلهِ    رَضِيَ اللهُ عَنْهُ   ع

قاَمَ الصَّلََةَ وَصَامَ رمََضَانَ،    لَى آلِهِ وَسَلَّمَ وَعَ  : مَنْ آمَنَ بِِاللهِ وَبِرَسُولِهِ وَااَ

 

3:  
ٔ
خرجه مسلم في الصحيح، کتاب الإيمان، باب الدليل علی ا

ٔ
ن من مات علی ا

بو عوانة في المسند، ٢٦، الرقم/ ٥٥/ ١التوحيد دخل الجنة قطعًا، 
ٔ
، ١٩/ ١، وا

 .١١، ١٠الرقم/ 

أخرجه البخاري في الصحيح، کتاب الجهاد والسير، باب درجات  :4

ا في کتاب  ،٢٦٣٧، الرقم/ ١٠٢٨/ ٣المجاهدين في سبيل االله، 
ً

يض
ٔ
وا
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وْ جَلَسَ   نْ يدُْخِلَهُ الْْنََّةَ، جَاهَدَ فِ سَبِيْلِ االلهِ ااَ رْضِهِ  کَانَ حَقًّا عَلَی االلهِ ااَ فِ ااَ
هَا  .الَّتِِ وُلِدَ فِي ْ

 .انَ وَابْنُ مَنْدَه رَوَاهُ الْبُخَارِيُّ وَابْنُ حِبَّ 

 Ḥaz̤rat Abū Hurayrah raḍiya Allāhu ‘anhu 

bayān karte haiṅ keh Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi 

wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: jo shaḳhṣ Allāh 

Taʻālá aur us ke Rasūl par īmān lā’e, Namāz qā’im 

kare, Ramaḍān ke Roze rakhe, us ke Jannat meṅ 

dāḳhile kā ḥaq Allāh Taʻālá ke z̲immah hai. Ḳhẉāh us 

ne Allāh Taʻālá kī rāh meṅ jihād kiyā yā usī jagah 

bait̥hā rahā jahāṅ woh paidā huwā thā. 

 Ise Imām Buḳhārī, Ibn Ḥibbān aur Ibn Mandah 

ne riwāyat kiyā hai. 

 

، وابن ٦٩٨٧، الرقم/ ٢٧٠٠ /٦التوحيد، باب }وکان عرشه علی الماء{، 

، ٢٨٤ /١، وابن منده في الإيمان، ١٧٤٧، الرقم/ ٤٢/ ٥حبان في الصحيح، 

 .١٣٦الرقم/ 
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رِ  . 5
ْ
د
ُ
خ
ْ
بِي سَعِيْد  ال

َ  
نْ ا
َ
صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ  ، عَنِ النَّبِِّ  رَضِيَ اللهُ عَنْهُ   يِ  ع
هْلُ النَّارِ النَّارَ، ثَُّ يَ قُوْلُ    وَسَلَّمَ وَعَلَى آلِهِ   هْلُ الْْنََّةِ الْْنََّةَ وَااَ قاَلَ: يَدْخُلُ ااَ

خْرجُِوْا مِنَ النَّارِ مَنْ کَانَ فِ قَ لْبِهِ مِثْ قَالُ حَبَّ  ةٍ مِنْ خَرْدَلٍ مِنْ  االلهُ تَ عَالٰی: ااَ
هَا  .إِيْْاَنٍ. فَ يُخْرَجُوْنَ مِن ْ

 .الْبُخَارِيُّ وَأبَُ وْ عَوَانةََ وَابْنُ مَنْدَه رَوَاهُ 

 Ḥaz̤rat Abū Saʻīd Ḳhudrī raḍiya Allāhu 

‘anhu bayān karte haiṅ keh Ḥuz̤ūr Nabīye Akram 

ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne 

farmāyā: jab jannatī Jannat meṅ aur dozaḳhī Dozaḳh 

meṅ dāḳhil ho jā’eṅge, to Allāh Taʻālá farmā’egā: jis 

ke dil meṅ rā’ī ke dāne bar-ā-bar bhī īmān hai, use 

Dozaḳh se nikāl lo chunāṅ-cheh woh us se nikāl liye 

jā’eṅge. 

 

هل الإيمان في  :5
ٔ
أخرجه البخاري في الصحيح، کتاب الإيمان، باب تفاضل ا

عمال، 
ٔ

 ٢٢، الرقم/ ١٦/ ١الا
ٔ
ا في کتاب الرقاق، باب صفة الجنة ، وا

ً
يض

بو عوانة في المسند، ٦١٩٢الرقم/ ، ٢٤٠٠ /٥والنار، 
ٔ
، الرقم/ ١٥٨/ ١، وا

بي عاصم في السنة، ٤٥٥
ٔ
، وابن منده في ٨٤٢، الرقم/ ٤٠٥/ ٢، وابن ا

 .٨٢١، الرقم/ ٨٠٦/ ٢الإيمان، 
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 Ise Imām Buḳharī, Abū ʻAwānah aur Ibn 

Mandah ne riwāyat kiyā hai. 

6 .  
َ
رَيْرَة

ُ
بِي ه

َ  
نْ ا
َ
نَّ رَسُوْلَ االلهِ    رَضِيَ اللهُ عَنْهُ   ع صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَعَلَى  ااَ

قاَلَ: مَنْ قاَلَ: لَ إِلٰهَ إِلَّ االلهُ، وَحْدَهُ لَ شَريِْکَ لَهُ، لَهُ الْمُلْکُ    آلِهِ وَسَلَّمَ 
، فِ يَ وْمٍ مِائَةَ مَرَّةٍ، کَانَتْ لَهُ عَدْلَ  وَلَهُ الْْمَْدُ، وَهُوَ عَلٰ  ی کُلِّ شَيْئٍ قَدِيْ ر 

ائَةُ سَيِِّئَةٍ، وکََانَتْ لَهُ حِرْزاً  نَةٍ، وَمُُِيَتْ عَنْهُ مِ عَشْرِ رقِاَبٍ، وکَُتِبَ لَهُ مِائَةُ حَسَ 
حَد  بِِاَ  فْضَلَ مَِّا جَاءَ إِلَّ  مِنَ الشَّيْطاَنِ يَ وْمَهُ ذٰلِکَ حَتِّٰی يُْْسِيَ، وَلََْ يََْتِ ااَ

 .رجَُل  عَمِلَ ااکَْثَ رَ مِنْهُ 

 .مُت َّفَق  عَلَيْهِ 

 

خرجه البخاري في الصحيح، کتاب الدعوات، باب فضل التهليل،  :6
ٔ
 /٥ا

ر ، ومسلم في الصحيح، کتاب الذک٦٠٤١-٦٠٤٠، الرقم/ ٢٣٥١

/ ٤والدعاء والتوبه والاستغفار، باب فضل التهليل والتسبيح والدعاء، 

حمد بن حنبل في المسند، ٢٦٩٣، الرقم/ ٢٠٧١
ٔ
، ٧٩٩٥، الرقم/ ٣٠٢ /٢، وا

 /، الرقم٥٥٥/ ٥(، ١٠٤والترمذي في السنن، کتاب الدعوات، باب: )

، ، ومال٣٥٥٣
ٔ

، ، وابن حبان في الصحيح٤٨٨، الرقم/ ٢٠٩/ ١ک في الموطا

 .٨٤٩ /، الرقم١٢٩/ ٣
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 Ḥaz̤rat Abū Hurayrah raḍiya Allāhu ‘anhu 

se riwāyat hai keh Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi 

wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: jo shaḳhṣ din meṅ 

sau martabah yeh kalimāt kahe: ﴾     ، ه  رِيْکا لا  شا
ا
ه  لَ حْدا ، وا  إالله 

ا
ها إِلَ

ٰ
 إِل

ا
لَ

دِيْر   يْئٍ قا لِِّ شا لٰی ک  وا عا ه  ، وا مْد  حا
ْ
ه  إل لا لْک  وا م 

ْ
ه  إل  ʻlā Ilāha illallāhu waḥdahū ﴿ لا

lā-sharīka lahū, lahu al-mulku wa-lahu al-ḥamdu wa-

huwa ʻalá kulli say’in Qadīr’ (Allāh ke siwā ko’ī 

maʻbūd nahīṅ, woh akelā hai, us kā ko’ī sharīk nahīṅ, 

Usī kī Bādshāhī hai aur Usī ke liye sab taʻrīfeṅ haiṅ aur 

Woh har chīz par Qādir hai.) To us ke liye das ġhulām 

āzād karne kā s̲awāb hai, us ke liye sau nekiyāṅ likh dī 

jātī haiṅ aur us kī sau burā’iyāṅ mit̥ā dī jātī haiṅ aur us 

roz shām tak yeh ʻamal us ke liye Shayṭān se bachā’o 

kā sabab bantā hai aur us se afz̤al kisī aur kā ʻamal nah 

hogā siwā’e us shaḳhṣ ke jo yehī ʻamal us se bar̥h kar 

kare. 

 Yeh Ḥadīs̲ muttafaq ʻalaih hai.  
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7 .  
َ
ة
َ
بَاد
ُ
نْ ع
َ
عَنْهُ رَ   ع اللهُ  النَّبِِّ    ضِيَ  آلِهِ  عَنِ  وَعَلَى  عَلَيْهِ  صَلَّى اللهُ 

نَّ مَُُمَّدًا    وَسَلَّمَ  إِلٰهَ إِلَّ االلهُ وَحْدَهُ لَ شَريِْکَ لَهُ وَااَ نْ لَ  ااَ قاَلَ: مَنْ شَهِدَ 
لَْ  نَّ عِيْسٰی عَبْدُ االلهِ وَرَسُوْلهُُ وکََلِمَتُهُ اا قَاهَا إِلٰی مَرْيَََ وَروُْح   عَبْدُهُ وَرَسُوْلهُُ، وَااَ

 .دْخَلَهُ االلهُ الْْنََّةَ عَلٰی مَا کَانَ مِنَ الْعَمَلِ مِنْهُ، وَالْْنََّةُ حَقٌّ، وَالنَّارُ حَقٌّ، ااَ 

 
َ
ة
َ
اد
َ
ن
ُ
ج رِوَايَةِ  الْْنََّةِ  وَفِي  بَْ وَابِ  اا مِنْ  االلهُ  دْخَلَهُ  ااَ وَزاَدَ:   ،
يََ هَا شَاءَ   .الثَّمَانيَِةِ، اا

 Ḥaz̤rat ʻUbādah bin Ṣāmit raḍiya Allāhu 

‘anhu se riwāyat hai keh Ḥuz̤ūr Nabīye Akram ṣallá 

Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: jo 

is bāt kī gawāhī de keh Allāh Taʻālá ke siwā ko’ī 

ʻibādat ke lā’iq nahīṅ, woh Yaktā hai, Us kā ko’ī sharīk 

nahīṅ aur be-shak Muḥammad (ṣallá Allāhu ‘alayhi 

 

هل الکتاب لا  :7
ٔ
نبياء، باب قوله: يا ا

ٔ
خرجه البخاري في الصحيح، کتاب الا

ٔ
ا

، ومسلم في الصحيح، کتاب ٣٢٥٢، الرقم/ ١٢٦٧/ ٣تغلوا في دينکم، 

ن من مات علی التوحيد د
ٔ
، ٥٧/ ١خل الجنة قطعا، الإيمان، باب الدليل علی ا

حمد بن حنبل في الم٢٨الرقم/ 
ٔ
، والنسائي ٢٢٧٢٧، الرقم/ ٣١٣/ ٥سند، ، وا

ا، ١٠٩٧٠، الرقم/ ٢٧٨/ ٦في السنن الکبری، 
ً

يض
ٔ
، الرقم/ ٢٧٧/ ٦، وا

١٠٩٦٩. 
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wa-ʻalá Ālihī wa-sallam) us ke bande aur us ke Rasūl 

haiṅ, aur be-shak Ḥaz̤rat ̒ Īsá ‘alayhi al-salām bhī Allāh 

ke bande, us ke Rasūl aur us kā Kalimah haiṅ jise us 

ne Ḥaz̤rat Maryam (‘alayhā al-salām) kī ṭaraf 

pahŏṅchā diyā aur us (kī ṭaraf) se ek rūḥ haiṅ aur Jannat 

wa Dozaḳh ḥaq haiṅ, to Allāh Taʻālá us ko Jannat meṅ 

dāḳhil farmā’egā ḳhẉāh us ke ʻamal (is gawāhī ke 

păhle) kuc̥h bhī the. 

 Ḥaz̤rat Junādah kī riwāyat meṅ itnā 

iz̤āfah hai keh Allāh Taʻālá use Jannat ke 

āt̥hoṅ darwāzoṅ meṅ se jis se chāhegā, dāḳhil 

kar degā. 

 Yeh Ḥadīs̲ muttafaq ʻalaih hai.  

سِ بْنِ مَالکِ   . 8
َ
ن
َ  
نْ ا
َ
نَّ النَّبَِّ  رَضِيَ اللهُ عَنْهُ   ع صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَعَلَى  ، ااَ

يََ مُعَاذَ بْنَ جَبَلٍ. قاَلَ:  قاَلَ:    - وَمُعَاذ  رَدِيْ فُهُ عَلَی الرَّحْلِ    -   آلِهِ وَسَلَّمَ 

 

أخرجه البخاري في الصحيح، کتاب العلم، باب من خصّ بالعلم قوما دون  :8

، ومسلم في الصحيح، کتاب ١٢٨، الرقم/ ٥٩/ ١قوم کراهية أن لا يفهموا، 

، ٦١/ ١ليل علی أن من مات علی التوحيد دخل الجنة قطعًا، الإيمان، باب الد

، واللالکائي في ٩٣، الرقم/ ٢٣٤/ ١، وابن منده في الإيمان، ٣٢الرقم/ 
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قاَلَ: لبَ َّيْکَ يََ رَسُوْلَ االلهِ.   .وْلَ االلهِ، وَسَعْدَيْکَ. قاَلَ: يََ مُعَاذُ لبَ َّيْکَ يََ رَسُ 
نْ لَ إِلٰهَ إِلَّ  حَدٍ يَشْهَدُ ااَ نَّ مَُُمَّدًا  وَسَعْدَيْکَ، ثَ لََثًً. قاَلَ: مَا مِنْ ااَ  االلهُ وَااَ

. قاَلَ: يََ رَسُوْلَ االلهِ،  مِنْ قَ لْبِهِ إِلَّ حَرَّمَهُ االلهُ عَلَی النَّارِ رَسُوْلُ االلهِ صِدْقاً  
خْبَََ بِِاَ مُعَاذ  عِنْدَ   خْبَُِ بِهِ النَّاسَ فَ يَسْتَ بْشِرُوْا؟ قاَلَ: إِذًا يَ تَّکِلُوْا. وَااَ فَ لََ ااُ ااَ

ثًُّّ   .امَوْتهِِ تَاَ

 .مُت َّفَق  عَلَيْهِ 

 Ḥaz̤rat Anas raḍiya Allāhu ‘anhu bayān 

karte haiṅ keh ek mauqaʻ par jab-keh Ḥaz̤rat Muʻād̲h̲ 

raḍiya Allāhu ‘anhu Ḥuz̤ūr Nabīye Akram ṣallá Allāhu 

‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī sawārī par Āp ṣallá 

Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke pīc̥he sawār 

the, Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne 

(Ḥaz̤rat Muʻād̲h̲ se) farmāyā: ae Muʻād̲h̲ bin Jabal! 

Ḥaz̤rat Muʻād̲h̲ raḍiya Allāhu ‘anhu ne ʻarz̤ kiyā: 

labbayka yā Rasūl Allāhi wa-saʻdayka! Ḥaz̤rat Anas 

kăhte haiṅ keh tīn martabah Ḥuz̤ūr Nabīye Akram ṣallá 

Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne Ḥaz̤rat 

 

، والبيهقي في شعب ١٥٦٤، الرقم/ ٨٤١-٨٤٠/ ٤اعتقاد أهل السنة، 

 .١٢٦قم/ ، الر١٤٧-١٤٦/ ١الإيمان، 
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Muʻād̲h̲ raḍiya Allāhu ‘anhu ko muḳhāṭib kiyā aur har 

martabah Ḥaz̤rat Muʻād̲h̲ ne yehī alfāẓ dŏhrā’e. Tīsrī 

martabah Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-

sallam ne farmāyā: jo ko’ī sachche dil se is bāt kī 

gawāhī de keh Allāh Taʻālá ke siwā ko’ī maʻbūd nahīṅ 

aur be-shak Muḥammad (Muṣṭafá ṣallá Allāhu ‘alayhi 

wa-ʻalá Ālihī wa-sallam) Allāh Taʻālá ke Rasūl haiṅ, 

Allāh Taʻālá us par Dozaḳh kī āg ḥarām kar degā. 

Ḥaz̤rat Muʻād̲h̲ raḍiya Allāhu ‘anhu ne ʻarz̤ kiyā: yā 

Rasūl Allāh! Kyā maiṅ is bāt se logoṅ ko muṭṭalaʻ nah 

kar dūṅ tā-keh woh ḳhụsh ho jā’eṅ? Āp ṣallá Allāhu 

‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne famrāyā: nahīṅ! 

Agar tum unheṅ yeh bāt batā doge to woh usī par 

bharosah kar ke bait̥h raheṅge (aur ʻamal meṅ kotāhī 

kareṅge) chunāṅ-cheh Ḥaz̤rat Muʻād̲h̲ raḍiya Allāhu 

‘anhu ne yeh Ḥadīs̲ apne inteqāl ke waqt bayān kī tā-

keh Ḥadīs̲ bayān nah karne kī waj·h se gunāh-gār nah 

hoṅ. 

Yeh Ḥadīs̲ muttafaq ʻalaih hai.  
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اس   . 9
ب َ
َ
نْ ابْنِ ع

َ
صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَعَلَى آلِهِ  النَّبِِّ    نِ ، عَ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ   ع

لََمُُ   وَسَلَّمَ  فَ يَ قُوْلُ  النَّارَ،  بِذُنُ وْبِِِمُ  الِإيْْاَنِ  هْلِ  ااَ مِنَ  قَ وْم   يَدْخُلُ  قاَلَ:  نََّهُ  اا
نَْ تُمْ فِ دَارٍ وَاحِدَةٍ  غْنٰی عَنْکُمْ إِيْْاَنکُُمْ وَنََْنُ وَاا ذَّبُ وْنَ.  عَ  مُ الْمُشْرکُِوْنَ: مَا ااَ

حَدًا يَ قُوْلُ: لَ إِلٰهَ إِلَّ   مُرُ مَالِکًا فَ لََ يَدعَُ فِ النَّارِ ااَ فَ يَ غْضَبُ االلهُ لََمُْ، فَ يَااْ
االلهُ. فَ يُخْرَجُوْنَ وَقَدِ احْتََقَُ وْا حَتِّٰی صَارُوْا کَالْْمَُّةِ السَّوْدَاءِ إِلَّ وُجُوْهَهُمْ،  

عْ  نََّهُ لَ تَ زْرَقُ ااَ تٰی بِِِمْ نََرََ الْْيََ وَانِ، فَ يَ غْتَسِلُوْنَ فِيْهِ، فَ يُذْهَبُ  نُ هُ ي ُ وَاا مْ فَ يُ واْ
ذًی ثَُّ يَدْخُلُوْنَ الْْنََّةَ  هُمْ کُلُّ فَتَْةٍَ وَااَ  .عَن ْ

فَ يُدْعَوْنَ   خَالِدِيْنَ.  فاَدْخُلُوْهَا  تُمْ  طِب ْ الْمَ لََئِکَةُ:  لََمُُ  فَ تَ قُوْلُ 
سْمَ فَ لََ يدُْعَوْنَ يَ   الْْهََنَّمِيُ وْنَ. ثَُّ  هُمْ ذٰلِکَ الِْ دْعُوْنَ االلهَ تَ عَالٰی فَ يُذْهِبُ عَن ْ

تَ نَا کُنَّا مُسْلِمِيَْْ. فَذٰلِکَ   بََدًا. فإَِذَا خَرَجُوْا مِنَ النَّارِ قاَلَ الْکُفَّارُ: يََ ليَ ْ بِهِ اا
تَ عَالٰی  لَوْ کَ :﴿قَ وْلهُُ  الَّذِيْنَ کَفَرُوْا  يَ وَدُّ  الْجر،  ﴾[مُسْلِمِيَْْ   وْا ان ُ ربََُاَ 

٢ /١٥[. 

فَةَ  بَُ وْ حَنِي ْ  .رَوَاهُ اا

 

9:  
ٔ
 .١٥٦/ ١بي حنيفة، أخرجه الخوارزمي في جامع المسانيد للإمام ا
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 Ḥaz̤rat ʻAbd Allāh bin ʻAbbās raḍiya 

Allāhu ‘anhumā bayān karte haiṅ keh Ḥuz̤ūr Nabīye 

Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne 

farmāyā: ăhle īmān meṅ se ek qaum apne gunāhoṅ ke 

bāʻis̲ Jahannam meṅ dāḳḥil hogī to mushrikīn un se 

kaheṅge: tumheṅ tumhāre īmān ne ko’ī fā’edah nahīṅ 

diyā keh hameṅ aur tumheṅ ek hī jagah ʻaz̲āb diyā jā 

rahā hai. Un kī is bāt par Allāh Taʻālá un par ġhaz̤ab 

farmā’egā aur (dāroġha’e Jahannam) Mālik ko ḥukm 

degā keh woh Dozaḳh meṅ kisī aise shaḳhṣ ko nah 

c̥hor̥e jis ne   إالله 
ا
ها إِلَ

ٰ
 إِل

ا
̒ لَ lā Ilāha illAllāh’ kahā ho. Unheṅ 

is ḥāl meṅ Jahannam se nikālā jā’egā keh chehroṅ ke 

siwā (un ke pūre jism) jal kar siyāh ko’ele kī mānand 

ho chuke hoṅge aur abhī un kī āṅkheṅ nīl-gūṅ nahīṅ 

hoṅgī keh unheṅ năhre Ḥayāt par lāyā jā’egā. Woh us 

meṅ nahā’eṅge to un se har qism kī kam-zorī aur taklīf 

dūr kar dī jāʻegī. Phir woh Jannat meṅ dāḳhil hoṅge. 

 Firishte un se kaheṅge: tum ḳhụsh-o ḳhurram 

raho, so hameshah răhne ke liye is meṅ dāḳhil ho jā’o, 

unheṅ (Jannat meṅ) Jahannam wāle kăh kar bulāyā 

jā’egā. Phir (kuc̥h ʻarṣah baʻd) woh Allāh Taʻālá se 

ʻarz̤ kareṅge to woh un se us nām ko ḳhatm farmā degā. 

Baʻd azaṅ unheṅ us nām se kabhī bhī nahīṅ bulāyā 
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jā’egā. Jab woh āg se nikleṅge to kāfir kaheṅge: kāsh 

ham bhī Musalmān hote! Usī ke bāre meṅ Allāh Taʻālá 

ne farmāyā: ﴾ دُّ   وا يا ا  ما با سْلِمِيْنا ر  م  وْإ  ان  کا وْ  لا وْإ  ر  فا ک ا ذِيْنا 
ا
إل ﴿ ʻKuffār 

(Āḳhirat meṅ Mominoṅ par Allāh kī raḥmat ke 

manāẓir dekh kar) bār bār ārzū kareṅge keh kāsh woh 

Musalmān hote.’ 

 Use Imām Abū Ḥanīfah ne riwāyat kiyā hai. 

سِ بْنِ مَالکِ   . 10
َ
ن
َ  
نْ ا
َ
عَنْهُ رَضِيَ    ع قاَلَ  اللهُ  قاَلَ:  طَوِيْ لَةٍ  رِوَايةٍَ  فِ   ،
عَلَيْهِ وَعَلَى آلِهِ وَسَلَّمَ رَسُوْلُ االلهِ   أَنََ لََاَ،  : فَ يَأْتُ وْنَنِِ، فأََقُ وْ   صَلَّى اللهُ  لُ: 

، فَ يُ ؤْذَنُ لِ، وَيُ لْهِمُنِِ مََُامِدَ أَحَْْدُهُ بِِاَ لَ تََْضُرُنِ فأََسْتَأْذِ  الْْنَ،    نُ عَلٰی رَبِِّ
فأََحَْْدُهُ بتِِلْکَ الْمَحَامِدِ، وَأَخِرُّ لَهُ سَاجِدًا. فَ يُ قَالُ: يََ مَُُمَّدُ، ارْفَعْ رأَْسَکَ،  

، أمَُّتِِ أمَُّتِِ،  وَقُلْ يُسْمَعْ لَکَ، وَ  سَلْ تُ عْطَ، وَاشْفَعْ تُشَفَّعْ، فأََقُ وْلُ: يََ رَبِّ

 

أخرجه البخاري في الصحيح، کتاب التوحيد، باب کلام الرب يوم القيامة  :10

نبياء وغيرهم، 
ٔ

، ومسلم في الصحيح، ٧٠٧٢، الرقم/ ٢٧٢٧/ ٦مع الا

هل الجنة منزلة فيها، 
ٔ
ی ا

ٰ
دن

ٔ
، الرقم/ ١٨٤-١٨٢/ ١کتاب الإيمان، باب ا

بو يعلی في ١١١٣١قم/ ، الر٣٣٠ /٦، والنسائي في السنن الکبری، ١٩٣
ٔ
، وا

، الرقم/ ٨٤١ /٢، وابن منده في الإيمان، ٤٣٥٠، الرقم/ ٣١١/ ٧المسند، 

٨٧٣. 
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مَ  هَا  مِن ْ فأََخْرجِْ  انْطلَِقْ،  إِيْْاَنٍ،  فَ يُ قَالُ:  مِنْ  شَعِيْْةٍَ  مِثْ قَالُ  قَ لْبِهِ  نْ کَانَ فِ 
ثَُّ  الْمَحَامِدِ،  بتِِلْکَ  فأََحَْْدُهُ  عُوْدُ  ااَ ثَُّ  فأَفْ عَلُ.  سَاجِدًا،  فأَنَْطلَِقُ  لَهُ  أَخِرُّ   

وَاشْفَعْ   تُ عْطَ،  وَسَلْ  لَکَ،  يُسْمَعْ  وَقُلْ  رأَْسَکَ،  ارْفَعْ  مَُُمَّدُ،  يََ  فَ يُ قَالُ: 
هَا مَنْ کَانَ   ، أمَُّتِِ أمَُّتِِ، فَ يُ قَالُ: انْطلَِقْ فأََخْرجِْ مِن ْ تُشَفَّعْ، فأََقُ وْلَ: يََ رَبِّ

 خَرْدَلَةٍ مِنْ إِيْْاَنٍ، فأَنَْطلَِقُ، فأََفْ عَلُ. ثَُّ أَعُوْدُ فأََحَْْدُهُ  فِ قَ لْبِهِ مِثْ قَالُ ذَرَّةٍ أَوْ 
سَکَ، وَقُلْ  بتِِلْکَ الْمَحَامِدِ، ثَُّ أَخِرُّ   لَهُ سَاجِدًا، فَ يُ قَالُ: يََ مَُُمَّدُ، ارْفَعْ راَاْ

ی،  يُسْمَعْ لَکَ، وَسَلْ تُ عْطَ، وَاشْفَعْ تُشَفَّعْ، فأََقُ وْلُ: يََ رَ  ْْ ، أمَُّتِِ أمَُّتِ بِّ
مِثْ قَالِ حَ  أَدْنٰی  أَدْنٰی  أَدْنٰی  قَ لْبِهِ  فِ  مَنْ کَانَ  فأََخْرجِْ  انْطلَِقْ،  بَّةِ  فَ يَ قُوْلُ: 

 .خَرْدَلٍ مِنْ إِيْْاَنٍ، فأََخْرجِْهُ مِنَ النَّارِ، فأَنَْطلَِقُ فأََفْ عَلُ 

دُهُ بتِِلْکَ الْمَحَامِدِ، ثَُّ أَخِرُّ لَهُ  وَفِيْهِ قاَلَ: ثَُّ أَعُوْدُ الرَّابِعَةَ، فأََحَْْ 
وَسَلْ تُ عْطهَْ، وَاشْفَعْ  ا، فَ يُ قَالُ: يََ مَُُمَّدُ، ارْفَعْ رأَْسَکَ، وَقُلْ يسُْمَعْ،  سَاجِدً 

، إِئْذَنْ لِ فِيْمَنْ قاَلَ: لَ إِلٰهَ إِلَّ االلهُ، فَ يَ قُوْلُ: وَعِزَّتِ   تُشَفَّعْ، فأََقُ وْلُ: يََ رَبِّ
هَا مَنْ قاَلَ: لَ إِلٰهَ إِلَّ االلهُ وَ  خْرجَِنَّ مِن ْ  .جَلََلِ، وکَِبَِْيََئِي وَعَظَمَتِِ: لَاُ

 .مُت َّفَق  عَلَيْهِ 
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 Ḥaz̤rat Anas bin Mālik raḍiya Allāhu ‘anhu 

ek ṭawīl riwāyat meṅ bayān karte haiṅ: Rasūl Allāh 

ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne 

farmāyā: (Qiyāmat ke Din ḥuṣūle shafāʻat ke liye) log 

mere pās ā’eṅge to maiṅ kahūṅgā: hāṅ! Is shafāʻat ke 

liye to maiṅ hī maḳhṣūṣ hūṅ. Phir maiṅ apne Rab se 

ijāzat ṭalab karūṅgā to mujhe ijāzat mil jā’egī aur 

mujhe ḥamdīyah kalimāt ilhām kiye jā’eṅge keh un ke 

sāth maiṅ Allāh kī ḥamd bayān karūṅ, abhī woh 

kalimāt mujh tak nahīṅ pahŏṅche. Maiṅ un ḥamdīyah 

kalimāt se Allāh kī taʻrīf-o tauṣīf karūṅgā aur us ke 

ḥuz̤ūr sajdah-rez ho jā’ūṅgā. Phir mujhe kahā jā’egā: 

ae Muḥammad (ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-

sallam)! Apnā sar ut̥hā’iye aur kahiye Āp kī bāt sunī 

jā’egī. Māṅgiye Āp ko ʻaṭā kiyā jā’egā aur shafāʻat 

kījiye Āp kī shafāʻat qubūl kī jā’egī. Maiṅ ʻarz̤ 

karūṅgā: mere Rab! Merī Ummat, pas farmāyā jā’egā: 

jā’iye aur Jahannam se har aise Ummatī ko nikāl lījiye 

jis ke dil meṅ jau ke bar-ā-bar bhī īmān ho, chunāṅ-

cheh meṅ jā kar aisā hī karūṅgā. Phir wā-pas ā kar un 

ḥamdīyah kalimāt ke sāth phir Allāh kī ḥamd bayān 

karūṅgā aur us ke ḥuz̤ūr sajdah-rez ho jā’ūṅgā. Phir 

kahā jā’egā: Muḥammad (ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá 

Ālihī wa-sallam)! Apnā sar ut̥hā’iye aur kahiye! Āp ko 
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sunā jā’egā, sawāl kījiye Āp ko ʻaṭā kiyā jā’egā aur 

shafāʻat kījiye Āp kī shafāʻat qubūl kī jā’egī. Maiṅ ̒ arz̤ 

karūṅgā: ae mere Rab! Merī Ummat, merī Ummat! 

Allāh Taʻālá farmā’egā: jā’iye aur Jahannam se use bhī 

nikāl lījiye jis ke dil meṅ z̲arrah-bhar yā rā’ī ke bar-ā-

bar bhī īmān ho. Chunāṅ-cheh maiṅ jā kar aise hī 

karūṅgā. Phir wā-pas ā kar unhī ḥamdīyah kalimāt ke 

sāth ek martabah phir Allāh kī ḥamd bayān karūṅgā aur 

phir us ke ḥuz̤ūr sajde meṅ gir jā’ūṅgā. Pas farmāyā 

jā’egā: ae Muḥammad (ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá 

Ālihī wa-sallam)! Apnā sar ut̥hā’iye aur kahiye, Āp ko 

sunā jā’egā sawāl kījiye Āp ko ʻaṭā kiyā jā’egā aur 

shafāʻat kījiye Āp kī shafāʻat qubūl kī jā’egī. Maiṅ ̒ arz̤ 

kar̥ūṅgā: ae mere pyāre Rab! Merī Ummat, merī 

Ummat, jis par woh farmā’egā: jā’iye aur us shaḳhṣ ko 

bhī Jahannam se nikāl lījiye jis ke dil meṅ rā’ī ke dāne 

se bhī bŏhat hī kam bŏhat hī kam bŏhat hī kam īmān 

ho. Pas maiṅ ḳhụd jā’ūṅgā aur jā kar unheṅ nikāl 

lā’ūṅgā. 

 Isī riwāyat meṅ hai keh Ḥuz̤ūr ṣallá Allāhu 

‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: maiṅ 

chauthī dafʻah wā-pas ā’ūṅgā aur usī ṭarḥ Allāh Taʻālá 

kī ḥamd karūṅgā phir us ke ḥuz̤ūr sajdah-rez ho 

jā’ūṅgā. Farmāyā jā’egā: ae Muḥammad (ṣallá Allāhu 
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‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam)! Apnā sar ut̥hā’eṅ aur 

kaheṅ Āp ko sunā jā’egā, sawāl kījiye Āp ko ʻaṭā kiyā 

jā’egā aur shafāʻat kījiye Āp kī shafāʻat qubūl kī jā’egī. 

Maiṅ ʻarz̤ karūṅgā: ae mere (pyāre) Rab! Mujhe un kī 

(shafāʻat karne kī) ijāzat bhī dījiye jinhoṅ ne   إالله 
ا
ها إِلَ

ٰ
 إِل

ا
 لَ

kahā hai, is bāt par woh farmā’egā: mujhe apnī ʻizzat-

o jalāl aur ʻaẓamat-o kibriyā’ī kī qasam! Maiṅ unheṅ 

(bhī) z̤arūr Jahannam se nikālūṅgā jinhoṅ ne   إالله 
ا
ها إِلَ

ٰ
 إِل

ا
 لَ

kahā hai. 

Yeh Ḥadīs̲ muttafaq ʻalaih hai.  

امِتِ  . 11
َ 
 بْنِ الص

َ
ة
َ
بَاد
ُ
نْ ع
َ
عَنْهُ   ع اللهُ  االلهِ  رَضِيَ  رَسُوْلَ  عْتُ  سََِ قاَلَ:   ،

عَلَيْهِ وَعَلَى آلِهِ وَسَلَّمَ  نَّ    صَلَّى اللهُ  إِلٰهَ إِلَّ االلهُ وَااَ نْ لَ  يَ قُوْلُ: مَنْ شَهِدَ ااَ
 .مَ االلهُ عَلَيْهِ النَّارَ مَُُمَّدًا رَسُوْلُ االلهِ حَرَّ 

 

ن من مات علی  :11
ٔ
خرجه مسلم في الصحيح، کتاب الإيمان، باب الدلیل علی ا

ٔ
ا

حمد بن حنبل في المسند، ٢٩الرقم/ ، ٥٧/ ١التوحيد دخل الجنة قطعا، 
ٔ
/ ٥، وا

والترمذي في السنن، کتاب الإيمان، باب ما جاء ، ٢٢٧٦٣، الرقم/ ٣١٨

ن لا إله إلا االله، 
ٔ
، والنسائي ٢٦٣٨، الرقم/ ٢٣/ ٥فيمن يموت وهو يشهد ا

 .١٠٩٦٧، الرقم/ ٢٧٧/ ٦في السنن الکبری، 
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مِْذِيُّ وَالنَّسَائِيُّ  حَْْدُ وَالتَِّ  .رَوَاهُ مُسْلِم  وَااَ

 Ḥaz̤rat ʻUbādah bin Ṣāmit raḍiya Allāhu 

‘anhu bayān karte haiṅ keh maiṅ ne Rasūl Allāh ṣallá 

Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ko farmāte 

huwe sunā: Allāh Taʻālá us par Jahannam kī āg ḥarām 

kar de jis ne gawāhī dī keh Allāh Taʻālá ke siwā ko’ī 

maʻbūd nahīṅ aur be-shak Muḥammad (ṣallá Allāhu 

‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam) Allāh ke Rasūl haiṅ. 

 Ise Imām Muslim, Aḥmad, Tirmid̲h̲ī aur Nasā’ī 

ne riwāyat kiyā hai. 

رِيِ   . 12
ْ
د
ُ
خ
ْ
بِي سَعِيْد  ال

َ  
نْ ا
َ
عَنْهُ   ع نَّ النَّبَِّ  رَضِيَ اللهُ  ااَ عَلَيْهِ  ،  صَلَّى اللهُ 

وَسَلَّمَ  آلِهِ  مِنَ    وَعَلَى  ذَرَّةٍ  مِثْ قَالُ  قَ لْبِهِ  مَنْ کَانَ فِ  النَّارِ  مِنَ  يُُْرَجُ  قاَلَ: 
فَ لْيَ قْرَ  فَمَنْ شَکَّ  سَعِيْدٍ:  بَُ وْ  اا قاَلَ  مِثْ قَالَ  :﴿ااْ الإيْان.  يَظْلِمُ  لَ  اِنَّ الله 

 .[٤٠/  ٤]النساء،  ﴾ذَرَّةٍ 

 

خرجه الترمذي في السنن، کتاب صفة الجهنم، با :12
ٔ
، الرقم/ ٧١٤/ ٤ب منه، ا

حمد في السنة، ٢٥٩٨
ٔ
، وذکره ٧٩٤، الرقم/ ٣٦٨-٣٦٧/ ١، وعبد االله بن ا

 .٥٤٠/ ٢السيوطي في الدر المنثور، 
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مِْذِيُّ وَقاَلَ: هٰذَا حَدِيث  حَسَن  صَحِي  .ح  رَوَاهُ التَِّ

 Ḥaz̤rat Abū Saʻīd al-Ḳhudrī raḍiya Allāhu 

‘anhu bayān karte haiṅ keh Ḥuz̤ūr Nabīye Akram 

ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ne farmāyā: 

jis ke dil meṅ z̲arrah-bhar bhī īmān hogā Jahannam se 

nikāl liyā jā’egā. Ḥaz̤rat Abū Saʻīd Ḳhudrī raḍiya 

Allāhu ‘anhu farmāte haiṅ: jise shak ho woh yeh āyat 

par̥he: ﴾ ةٍ    را الا ذا لِم  مِثْقا
ْ
ظ  يا

ا
إِنا هللا لَ  ﴿ ʻBe-shak Allāh z̲arrah bar-ā-

bar bhī ẓulm nahīṅ kartā.’ 

 Ise Imām Tirmid̲h̲ī ne riwāyat kiyā hai aur 

farmāyā: yeh Ḥadīs̲ ḥasan ṣahīḥ hai. 

ود   . 13
ُ
نْ ابْنِ مَسْع

َ
هُمَا  ع يََ رَسُولَ االلهِ،   :، قاَلَ: قاَلَ رجَُل  رَضِيَ اللهُ عَن ْ

اخَذُ بَاَ عَمِلْنَا فِ   نَُ واَ حْسَنَ فِ الِإسْلََمِ لََْ الْْاَهِلِيَةِ؟ قاَلَ: مَنْ  اا اخَذْ بَاَ  ااَ  يُ واَ
وَّلِ وَالْْخِرِ  خِذَ بِِلْاَ سَائَ فِ الِإسْلََمِ ااُ  .عَمِلَ فِ الْْاَهِلِيَةِ، وَمَنْ ااَ

 

خرجه البخاري في الصحيح، کتاب استتابة المرتدين والمعاندين وقتالهم،  :13
ٔ
ا

شرک باالله وعقوبته في الدنيا والآخرة، 
ٔ
، الرقم/ ٢٥٣٦/ ٦باب إثم من ا

عمال ٦٥٢٣
ٔ

، ومسلم في الصحيح، کتاب الإيمان، باب هل يؤاخذ با

حمد بن حنبل في المسند، ١٢٠، الرقم/ ١١١/ ١اهلية، الج
ٔ
، ٤٣١/ ١، وا
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 .مُت َّفَق  عَلَيْهِ 

 Ḥaz̤rat (ʻAbd Allāh) bin Masʻūd raḍiya 

Allāhu ‘anhu bayān karte haiṅ keh ek shaḳhṣ (Ḥuz̤ūr 

Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-

sallam kī ḳḥidmat meṅ) ʻarz̤-guzār huwā: yā Rasūl 

Allāh! Jo kām hamne ʻăhde jāhilīyat meṅ kiye the, kyā 

un par bhī hamārī pakar̥ hogī? Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi 

wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: jis ne dā’ira’e 

Islām meṅ dāḳhil ho kar ḥusne ʻamal iḳhtiyār kar liyā 

to us ke daure jāhilīyat ke aʻmāl par us kā kuc̥h 

mu’āḳhaz̲ah nahīṅ hogā, al-battah agar Islām meṅ ā kar 

(ḥasbe sābiq) burā’ī (iḳhtiyār) kī to us ke agle pic̥hle 

tamām aʻmāle (bad) kā mu’āḳhaz̲ah hogā. 

Yeh Ḥadīs̲ muttafaq ʻalaih hai.  

 

بو يعلی في المسند، ٤١٠٣الرقم/ 
ٔ
، والطيالسي في ٥٠٧١، الرقم/ ٦/ ٩، وا

، ٤٨٨، الرقم/ ٢٥/ ٢، والشاشي في المسند، ٢٦٠، الرقم/ ٣٤/ ١المسند، 

 .٣٨٢، الرقم/ ٤٩٦/ ١منده في الإيمان،  وابن
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14 .  
 
ام
َ
کِیمِ بْنِ حِز

َ
نْ ح

َ
عَنْهُ   ع قُ لْتُ رَضِيَ اللهُ  قاَلَ:  يََ رَسُولَ االلهِ،   :، 

وْ عَتَاقَةٍ، وَصِلَةِ   تََنََّثُ بِِاَ فِ الْْاَهِلِيَةِ، مِنْ صَدَقَةٍ، ااَ شْيَاءَ کُنْتُ ااَ يَْتَ ااَ راَا ااَ
هَ  جْرٍ؟ فَ قَالَ النَّبُِّ  رحَِمٍ، فَ هَلْ فِي ْ :    صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَعَلَى آلِهِ وَسَلَّمَ ا مِنْ ااَ

سْلَمْتَ عَلٰی مَا سَ   .لَفَ مِنْ خَيٍْْ ااَ

 .مُت َّفَق  عَلَيْهِ 

 Ḥaz̤rat Ḥakīm bin Ḥizām raḍiya Allāhu 

‘anhu bayān karte haiṅ: (ek bār) maiṅ ne (Ḥuz̤ūr 

Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-

sallam kī ḳhidmat meṅ) ʻarz̤ kiyā: yā Rasūl Allāh! 

Maiṅ ne daure jāhilīyat meṅ jo nek ʻamal kiye yaʻnī 

ṣadaqah diyā, ġhulām āzād kiyā yā ṣila’e raḥimī kī, kyā 

mujhe un kā bhī ajr milegā? Ḥuz̤ūr Nabīye Akram ṣallá 

Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: 

(daure jāhilīyat meṅ kī ga’ī) apnī păhlī nekiyoṅ kī 

waj·h se hī to tumheṅ daulate Islām naṣīb hū’ī hai. 

 

خرجه البخاري في  :14
ٔ
الصحيح، کتاب الزکاة، باب من تصدق في الشرک ثم ا

سلم، 
ٔ
، ومسلم في الصحيح، کتاب الإيمان، باب ١٣٦٩، الرقم/ ٥٢١/ ٢ا

 .١٢٣، الرقم/ ١١٤ /١صدق الإيمان وإخلاصه، 
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 Yeh Ḥadīs̲ muttafaq ʻalaih hai.  

سِ بْنِ مَالِک   . 15
َ
ن
َ  
نْ ا
َ
صَلَّى اللهُ    قاَلَ: قاَلَ رَسُولُ االلهِ   رَضِيَ اللهُ عَنْهُ   ع

نْ يَا    عَلَيْهِ وَعَلَى آلِهِ وَسَلَّمَ  مِنًا، حَسَنَةً يُ عْطٰی بِِاَ فِ الدُّ : إِنَّ االلهَ لَ يَظْلِمُ مُواْ
مَّا الْکَافِرُ، فَ يُطْعَمُ بَِسَنَاتِ مَا عَمِلَ بِِاَِ اللهِ فِ   وَيَُْزٰی بِِاَ فِ الْْخِرَةِ؛ وَااَ

فَْضٰ  نْ يَا، حَتِّٰی إِذَا اا  .زٰی بِِاَی إِلَی الْْخِرَةِ لََْ تَکُنْ لَهُ حَسَنَة  يَُْ الدُّ

بَوُ يَ عْلٰی حَْْدُ وَابْنُ حِبَّانَ وَاا  .رَوَاهُ مُسْلِم  وَااَ

 Ḥaz̤rat Anas bin Mālik raḍiya Allāhu ‘anhu 

bayān karte haiṅ keh Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi 

wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: Allāh Taʻālá 

Momin par ẓulm nahīṅ farmā’egā, use dunyā meṅ bhī 

us kī nekī kā ajr diyā jā’egā aur Āḳhirat meṅ bhī us kī 

jazā dī jā’egī. Rahā kāfir, to us ne dunyā meṅ Allāh ke 

liye jo aʻmāle ḳhair kiye haiṅ us kā ajr use isī dunyā 

meṅ de diyā jā’egā, jab woh Āḳhirat meṅ pahŏṅchegā 

 

خرجه مسلم في الصحيح، کتاب صفة  :15
ٔ
القیامة والجنة والنار، باب جزاء ا

حمد بن ٢٨٠٨، الرقم/ ٢١٦٢/ ٤المؤمن بحسناته في الدنيا والآخرة، 
ٔ
، وا

/ ٢، وابن حبان في الصحيح، ١٢٢٥٩، الرقم/ ١٢٣/ ٣حنبل في المسند، 

 .٣٧٧، الرقم/ ١٠١
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to us ke pās ko’ī aisī nekī nahīṅ hogī jis kī use jazā dī 

jā’e. 

 Ise Imām Muslim, Aḥmad, Ibn Ḥibbān aur Abū 

Yaʻlá ne riwāyat kiyā hai. 

نْ   . 16
َ
رِيِ  ع

ْ
د
ُ
خ
ْ
بِي سَعِيْد  ال

َ  
ى  صَلَّ قاَلَ رَسُولُ االلهِ   :قاَلَ   رَضِيَ اللهُ عَنْهُ   ا

آلِهِ وَسَلَّمَ اللهُ  عَلَيْهِ وَعَلَى  فَ يُحْبَسُونَ عَلَی      مِنَ النَّارِ  مِنُونَ  الْمُواْ يَُلُْصُ   :
نَ هُمْ فِ   قَ نْطَرَةٍ بَيَْْ الْْنََّةِ وَالنَّارِ فَ يُ قَصُّ لبَِ عْضِهِمْ مِنْ بَ عْضٍ مَظاَلَُ کَانَتْ بَ ي ْ

بوُا وَنُ قُّوا ااُ  نْ يَا حَتِّٰی إِذَا هُذِِّ الَّذِي نَ فْسُ مَُُمَّدٍ  ذِنَ لََمُْ فِ دُخُولِ الْْنََّةِ. فَ وَ الدُّ
نْ يَا هْدٰی بَنَْزلِِهِ فِ الْْنََّةِ مِنْهُ بَنَْزلِِهِ کَانَ فِ الدُّ حَدُهُمْ ااَ  .بيَِدِهِ، لَاَ

حَْْدُ وَالْْاَکِمُ   .رَوَاهُ الْبُخَارِيُّ وَااَ

 Ḥaz̤rat Abū Saʻīd Ḳhudrī raḍiya Allāhu 

‘anhu se riwāyat hai keh Rasūl Allāh ṣallá Allāhu 

‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: jab 

Momin Jahannam se najāt pā jā’eṅge to Jannat aaur 

Dozaḳh ke dar-miyān ek pul par rok liye jā’eṅge. 

 

أخرجه البخاري في الصحيح، کتاب الرقاق، باب القصاص يوم القيامة،  :16

حمد في المسند، ٦١٧٠م/ ، الرق٢٣٩٤ /٥
ٔ
، ١١١١٠، الرقم/ ١٣/ ٣، وا

 .٨٧٠٦، الرقم/ ٦١٦ /٤والحاکم في المستدرک، 
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Yahāṅ us kā ḥisāb hogā jo dunyā meṅ unhoṅ ne ek 

dūsre par ẓulm kiyā hogā ḥattá keh jab ḥuqūq kā badlah 

de kar pāk ho jā’eṅge to unheṅ Jannat meṅ dāḳhil hone 

kī ijāzat milegī. Qasam us z̲āt kī jis ke qabz̤e meṅ 

Muḥammad kī jān hai keh har ek Jannat meṅ apnī 

rahā’ish-gāh ko us se ziyādah păhchānegā jitnā woh 

dunyā meṅ apne ghar ko păhchāntā hai. 

 Ise Imām Buḳhārī, Aḥmad aur Ḥākim ne 

riwāyat kiyā hai. 

17 .  
َ
رَيْرَة

ُ
بِي ه

َ  
نْ ا
َ
صْحَابِ النَّبِِّ  رَضِيَ اللهُ عَنْهُ   ع ، قاَلَ: جَائَ نََس  مِنْ ااَ

نَْ فُسِنَا مَا يَ تَ عَاظَمُ  صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَعَلَى آلِهِ وَسَلَّمَ  لَُوهُ: إِنََّ نََِدُ فِ اا ، فَسَاا
نْ يَ تَکَ  حَدُنََ ااَ قاَلَ: وَقَدْ وَجَدْتَُوُهُ؟ قاَلُوا: نَ عَمْ. قاَلَ: ذَاکَ صَريِحُ  لَّمَ بِهِ.  ااَ

 .الإيْان

 .رَوَاهُ مُسْلِم  وَأبَوُ دَاوُدَ 

 

أخرجه مسلم في الصحيح، کتاب الإيمان، باب بيان الوسوسة في الإيمان وما  :17

بو داود في السنن، کتاب ١٣٢، الرقم/ ١١٩/ ١يقوله من وجدها، 
ٔ
، وا

دب، باب في ردّ الوسوسة، 
ٔ

، وابن منده في ٥١١١، الرقم/ ٣٢٩/ ٤الا

 .٣٤٤، الرقم/ ٤٧٣/ ١الإيمان، 
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 Ḥaz̤rat Abū Hurayrah raḍiya Allāhu ‘anhu 

bayān karte haiṅ keh baʻz̤ Ṣaḥāba’e kirām riḍwānu 

Allāhi Ta‘ālá ‘alayhim ajma‘īn (Ḥuz̤ūr Nabīye Akram 

ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī 

ḳhidmate aqdas meṅ) ḥāz̤ir huwe, unhoṅ ne ʻarz̤ kiyā: 

(yā Rasūl Allāh! Baʻz̤ auqāt) hamāre diloṅ meṅ aise 

(bure) ḳhayālāt āte haiṅ jin kā bayān karnā bhī ham 

gunāh samajhte haiṅ. Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá 

Ālihī wa-sallam ne farmāyā: kyā wāqeʻī tumheṅ aise 

ḳhayālāt āte haiṅ? Unhoṅ ne ʻarz̤ kiyā: jī hāṅ! Āp ṣallá 

Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: 

yeh to ʻaine īmān hai (yaʻnī aise wasāwis wa ḳhayālāt 

ko dil se burā samjhnā bhī ʻalāmate īmān hai). 

 Ise Imām Muslim aur Abū Dāwūd ne riwāyat 

kiyā hai. 

18 .  
َ
رَيْرَة

ُ
بِي ه

َ  
نْ ا
َ
نََّهُ قاَلَ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ   ع قِيْلَ: يََ رَسُوْلَ االلهِ، مَنْ   :، اا

سْعَدُ النَّاسِ بِشَفَاعَتِکَ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ؟ قاَلَ رَسُوْلُ االلهِ   لَى  عَلَيْهِ وَعَ صَلَّى اللهُ  ااَ
 

 /١ري في الصحيح، کتاب العلم، باب الحرص علی الحديث، أخرجه البخا :18

 في کتاب الرقاق، باب صفة الجنة والنار، ٩٩، الرقم/ ٤٩
ً

يضا
ٔ
، ٢٤٠٢/ ٥، وا

حمد بن حنبل في المسند، ٦٢٠١ /الرقم
ٔ
، ٨٨٤٥، الرقم/ ٣٧٣/ ٢، وا

 .٥٨٤٢، الرقم/ ٤٢٦ /٣نسائی في السنن الکبری، وال
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حَد     آلِهِ وَسَلَّمَ  نْ لَ يَسْألََنِِ عَنْ هٰذَا الْْدَِيْثِ ااَ بَِهُرَيْ رَةَ، ااَ : لَقَدْ ظنََ نْتُ يََ ااَ
وَّلُ مِنْ  سْعَدُ النَّاسِ بِشَفَاعَتِِ  ااَ يَْتُ مِنْ حِرْصِکَ عَلَی الْْدَِيْثِ، ااَ کَ، لِمَا راَا

وْ نَ فْسِهِ  يَ وْمَ الْقِيَامَةِ، مَنْ قاَلَ:   .لَ إِلٰهَ إِلَّ االلهُ خَالِصاً مِنْ قَ لْبِهِ ااَ

 .رَوَاهُ الْبُخَارِيُّ وَأَحَْْدُ وَالنَّسَائِيُّ 

 Ḥaz̤rat Abū Hurayrah raḍiya Allāhu ‘anhu 

se riwāyat hai keh ʻarz̤ kiyā gayā: yā Rasūl Allāh! 

Qiyāmat ke Roze Āp kī shafāʻat kā sab se ziyādah 

mustaḥiq kaun hogā? Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi 

wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: Abū Hurayrah! 

Merā gumān yehī thā keh is bāre meṅ tum se păhle 

mujh se ko’ī nahīṅ pūc̥hegā kyūṅ-keh maiṅ ne tumhārā 

shauqe Ḥadīs̲ dekhā hai. (Suno!) Qiyāmat ke Roz merī 

shafāʻat ḥāṣil karne meṅ sab se ziyādah ḳhụsh-naṣīb 

shaḳhṣ woh hogā jis ne ḳhulūṣe dil yā (farmāyā:) 

ḳhulūse jāṅ se   إالله 
ا
ها إِلَ

ٰ
 إِل

ا
 .par̥htā hogā  لَ

 Ise Imām Buḳhārī, Aḥmad aur Nasā’ī ne 

riwāyat kiyā hai. 
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س   . 19
َ
ن
َ  
نْ ا
َ
عَنْهُ   ع ال رَضِيَ اللهُ  عَنِ  آلِهِ  نَّبِِّ  ،  وَعَلَى  عَلَيْهِ  صَلَّى اللهُ 

إِلٰی رَبِِّ  وَسَلَّمَ  شْفَعُ  ااَ قَُ وْلَ ، قاَلَ: مَا زلِْتُ  اا رَبِّ شَفِِّعْنِِ   :وَيُشَفِِّعُنِِ حَتِّٰی 
 .فِيْمَنْ قاَلَ: لَ إِلٰهَ إِلَّ االلهُ 

بِ عَاصِمٍ  بَُ وْ يَ عْلٰی وَابْنُ ااَ  .رَوَاهُ اا

 Ḥaz̤rat Anas raḍiya Allāhu ‘anhu bayān 

karte haiṅ keh Ḥuz̤ūr Nabīye Akram ṣallá Allāhu 

‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: maiṅ apne 

Rab kī bār-gāh meṅ shafāʻat kartā rahūṅgā aur woh 

merī shafāʻat qubūl farmātā rahegā, yahāṅ tak keh 

maiṅ ʻarz̤ karūṅgā: mere Rab! Merī shafāʻat us shaḳhṣ 

ke ḥaq meṅ bhī qubūl farmā le jis ne   إالله  
ا
إِلَ ها 

ٰ
إِل  

ا
 kā لَ

kalimah par̥hā tha. 

 Ise Imām Abū Yaʻlá aur Ibn Abī ʻĀṣim ne 

riwāyat kiyā hai. 

 

بي عاصم في ٢٧٨٦، الرقم/ ١٧٢/ ٥ أخرجه أبو يعلی في المسند، :19
ٔ
، وابن ا

 .٨٢٨، الرقم/ ٣٩٦-٣٩٥/ ٢السنة، 
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20.  
ُ
ه
ْ
ن
َ
عَنْهُ   وَفِي رِوَايَة  ع االلهِ  رَضِيَ اللهُ  رَسُوْلُ  قاَلَ  قاَلَ:  صَلَّى اللهُ  ، 

آلِهِ  عَلَيْهِ   قَ لْبِهِ    وَسَلَّمَ وَعَلَى  مَنْ کَانَ فِ  النَّارِ  مِنَ  أَخْرجُِوْا  االلهُ:  يَ قُوْلُ   :
خْرجُِوْا مِنَ النَّارِ مَنْ کَانَ فِ قَ لْبِهِ مِثْ قَالُ  مِثْ قَالُ شَعِيْْةٍَ مِنْ إِيْْاَنٍ. ثَُّ يَ قُوْلُ: ااَ

جَ لََلِ لَ أَجْعَلُ مَنْ آمَنَ بِ  : وَعِزَّتِ وَ ثَُّ يَ قُوْلُ  .حَبَّةٍ مِنْ خَرْدَلٍ مِنْ إِيْْاَنٍ 
 .سَاعَةً مِنْ ليَْلٍ أَوْ نََاَرٍ کَمَنْ لَ يُ ؤْمِنُ بِ 

 .رَوَاهُ الطَّبََاَنُِّ 

 Ḥaz̤rat Anas bin Mālik raḍiya Allāhu ‘anhu 

hī bayān karte haiṅ keh Rasūl Allāh ṣallá Allāhu 

‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: Allāh 

Taʻālá (Qiyāmat ke Din firishtoṅ se) farmā’egā: tum 

Dozaḳh se us shaḳhṣ ko nikāl lo jis ke dil meṅ jau ke 

bar-ā-bar bhī īmān maujūd ho. Phir irshād farmā’egā 

us shaḳhṣ ko bhī nikāl lo jis ke dil meṅ rā’ī ke dane ke 

bar-ā-bar īmān maujūd ho, phir farmā’egā: mujhe apnī 

ʻizzat-o jalāl kī qasam! Jo shaḳhṣ mujh par din aur rāt 

 

، وذکره الهيثمي ٨٧٥، الرقم/ ١١٤/ ٢أخرجه الطبراني في المعجم الصغير،  :20

 .٣٨٠/ ١٠في مجمع الزوائد، 
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kī kisī ek sāʻat bhī īmān lāyā, maiṅ us ke sāth īmān nah 

lāne wāle shaḳhs kī ṭarḥ sulūk nahīṅ karūṅgā. 

 Ise Imām Ṭabaranī ne riwāyat kiyā hai. 
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 الِإ 
ُ
ة
َ
قِيْق
َ
رُ ح

ُ
مَانِ وَش

ْ
 ي

ُ
ه
ُ
مَرَات

َ
 وَث
ُ
ه
ُ
وْط  

﴾Īmān kī Ḥaqīqat aur us kī 

Sharā’iṭ wa S̲amarāt ﴿ 

لَّ     ( 1) بِِّک   ر  و  ر   ف ـلَ   ج  ش  ا  فيِْم  کِِّمُوْک   يُح  تِّیٰ  ح  يُوْمِنُوْن  
لِِّمُ  يُس  و  يْت   ق ض  ا  مِِّمَّ ر جًا  ح  ا نفُْسِهِمْ  فيِْ   ي جِدُوْا  لَّ   ثمَُّ  يْن هُمْ  وْا ب 

 ت سْلِيْمًا
( ٦٥/  ٤النساء،   ) 

 Pas (Ae Ḥabīb!) Āp ke Rab kī qasam yeh log 

Musalmān nahīṅ ho sakte yahāṅ tak keh woh apne dar-

miyān wāqeʻ hone wāle har iḳhtilāf meṅ Āp ko ḥākim 

banā leṅ phir us faiṣalah se jo Āp ṣādir farmā deṅ apne 

dilo meṅ ko’ī taṅgī nah pā’eṅ aur (Āp ke ḥukm ko) ba-

ḳhushī pūrī farmān-burdārī ke sāth qubūl kar leṅ. 
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ا   لـٰکِنِ    ( 2) الْمُوْمِنُوْن  يُوْمِنُوْن  بِم  الرِّسِٰخُوْن  فیِ الْعِلْمِ مِنْهُمْ و 
الْمُوْتُ  و  لوٰة   الصَّ الْمُقِيْمِيْن   و  ق بْلِک   مِنْ  اُنزْلِ   ا   م  و  الِ يْک   وْن   اُنزْلِ  

نُوْتيِْهِمْ ا جْرً  ٰ ئِک  س  وْمِ الَّْخِٰرِ ط اُول الْي  الْمُوْمِنُوْن  بِااللهِ و  کوٰة  و  ا  الزَّ
ظِيْمًا  ع 

( ١٦٢/  ٤النساء،   ) 

 Lekin un meṅ se puḳhtah ʻilm wāle aur Momin 

log is (Waḥy) par jo Āp kī ṭaraf nāzil kī ga’ī hai aur us 

(Waḥy) par jo Āp se păhle nāzil kī ga’ī (bar-ā-bar) 

īmān lāte haiṅ, aur woh (kitne achc̥he haiṅ keh) Namāz 

qā’im karne wāle (haiṅ) aur Zakāṫ dene wāle (haiṅ) aur 

Allāh aur Qiyāmat ke Din par īmān rakhne wāle (haiṅ). 

Aise hī logoṅ ko ham ʻan-qarīb bar̥ā ajr ʻaṭā 

farmā’eṅge. 

ل    ( 3) ا    وْ و  م  يْهِ  الِ  اُنزْلِ   ا   م  و  النَّبِیِِّ  و  بااللهِ  يُوْمِنُوْن   انوُْا  ک 
ثِيْرًا مِِّنْهُمْ فسِٰقُوْن   لـٰکِنَّ ک  ا ء  و  ذُوْهُمْ ا وْليِ   اتَّخ 

( ٨١/  ٥المائدة،   ) 
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 Aur agar woh Allāh par aur Nabīye (Āḳhiru al-

Zamāṅ ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam) 

par aur is (Kitāb) par jo un kī ṭaraf nāzil kī ga’ī hai 

īmān le āte to un (dushmanāne Islām) ko dost nah 

banāte, lekin un meṅ se aks̲ar log nā-farmān haiṅ. 

الرَّسُوْلِ ج    ( 4) الُِ اللهِ و  الِ ط قلُِ الَّْ نفْ  نِ الَّْ نفْ  لُوْن ک  ع  ي سْئ 
ا صْ  و  انِْ ف اتَّقُوا االله   هُ   سُوْل  ر  و  ا طِيْعُوا االله   و  يْنِکُمْ ص  ب  ات   ذ  لِحُوْا 
مُّوْمِنِيْن   جِل تْ  کُنَْتُمْ  و  االلهُ  ذُکِر   ا  اذِ  الَّذِيْن   الْمُوْمِنُوْن   ا  انَِّم 

بِِّهِمْ  ر  لیٰ  وَّع  اناً  ايِْم  تهُْمْ  اد  ز  ايٰٰـتهُُ  يْهِمْ  ل  ع  تلُِي تْ  ا  اذِ  و  قلُُوْبُهُمْ 
لُوْ  کَّ َت و  يَُ ن  ي  قْنهُٰمْ  ز  ر  ا  مِمَّ و  لوٰة   الصَّ يُقِيْمُوْن    نْفِقُوْن  ا لَّذِيْن  

ةٌ   غْفِر  م  و  بِِّهِمْ  ر  عِنْد   ر جٰتٌ  د  ل هُمْ  ط  ا  قًّ ح  الْمُوْمِنُوْن   هُمُ  ٰ ئِک   اُول
يْمٌ  رِ رِزْقٌ ک   وَّ

( نفال،  
 
٤- ١/  ٨الا ) 

 (Ae Nabīye Mukarram!) Āp se amwāle 

ġhanīmat kī nisbat sawāl karte haiṅ. Farmā dījiye: 

amwāle ġhanīmat ke mālik Allāh aur Rasūl (ṣallá 

Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam) haiṅ. So tum 
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Allāh se d̥aro aur apne bā-hamī muʻāmalāt ko durust 

rakhā karo aur Allāh aur us ke Rasūl (ṣallá Allāhu 

‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam) kī iṭāʻat kiyā karo 

agar tum īmān wāle ho. Īmān wāle (to) ṣirf wohī log 

haiṅ keh jab (un ke sāmne) Allāh kā z̲ikr kiyā jātā hai 

(to) un ke dil (Us kī ʻAẓamat-o Jalāl ke taṣawur se) 

ḳhauf-zadah ho jāte haiṅ aur jab un par Us kī Āyāt 

tilāwāt kī jātī haiṅ to woh (Kalāme Maḥbūb kī laz̲z̲at-

aṅgezī aur ḥalāwat-āfrīṅ bāteṅ) un ke īmān meṅ 

ziyādatī kar detī haiṅ aur woh (har hāl meṅ) apne Rab 

par tawakkul (qā’im) rakhte haiṅ (aur kisī ġhair kī ṭaraf 

nahīṅ takte). (Yeh) woh log haiṅ jo Namāz qā’im 

rakhte haiṅ aur jo kuc̥h Ham ne unheṅ ʻaṭā kiyā hai us 

meṅ se (Us kī rāh meṅ) ḳharch karte răhte haiṅ. 

(Ḥaqīqat meṅ) yehī log sachche Momin haiṅ, un ke 

liye Un ke Rab kī bār-gāh meṅ (bar̥e) darajāt haiṅ aur 

maġhfirat aur baland-darajah rizq hai. 

اِ قلُْ   ( 5) اجُکُمْ   ا زْو  و  انکُُمْ  اخِْو  و  ا بَْن ا ؤُکُمْ  و  ا ؤُکُمْ  ابٰ  ان   ک  نْ 
ا   ه  اد  س  ک  وْن   ت خْش  ةٌ  ار  تجِ  و  ا  فْتُمُوْه  اقْت ر  نِ  الُ  ا مْو  و  تکُُمْ  شِيْر  و ع 

مِِّ  الِ يْکُمْ  بَّ  ا ح  ا   وْن ه  ت رْض  سٰکِنُ  م  فيِْ و  ادٍ  جِه  و  سُوْلهِِ  ر  و  االلهِ  ن  
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ف ت ر   بِيْلهِِ  االلهُ لَّ  س  و  بِا مْرهِِ ط  االلهُ  اْتيِ   ي  تِّیٰ  وْم     بَّصُوْا ح  الْق  ي هْدِی 
 الْفسِٰقِيْن  

( ٢٤/  ٩التوبة،   ) 

 (Ae Nabīye Mukarram!) Āp farmā deṅ: agar 

tumhāre bāb (dādā) aur tumhāre bet̥e (bet̥iyāṅ) aur 

tumhāre bhā’ī (băhneṅ) aur tumhārī bīwiyāṅ aur 

tumhāre (dīgar) rishtah-dār aur tumhāre amwāl jo tum 

ne (meḥnat se) kamā’e aur tijārat-o kār-o bār jis ke 

nuqṣān se tum d̥arte răhte ho aur woh makānat jinheṅ 

tum pasand karte ho, tumhāre nazdīk Allāh aur us ke 

Rasūl (ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam) 

aur us kī rāh meṅ jihād se ziyādah maḥbūb haiṅ to phir 

inteẓār karo yhāṅ tak keh Allāh apnā ḥukme (ʻaz̲āb) le 

ā’e, aur Allāh nā-farmān logoṅ ko hidāyat nahīṅ 

farmātā. 

ٰکِعُوْن     ( 6) الرِّ ا ئحُِوْن   السَّ الْحٰمِدُوْن   الْعبِٰدُوْن   ا لتَّا ئبُِوْن  
جِدُوْن  ا الْحٰفِظُوْن  السِّٰ رِ و  نِ الْمُنْک  النَّاهُوْن  ع  عْرُوْفِ و  لَّْمِٰرُوْن  باِلْم 

رِ الْمُوْمِنِيْن  لحُِدُوْدِ  شِِّ ب   االلهِ ط و 
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( ١١٢/  ٩التوبة،   ) 

 (Yeh Mominīn jinhoṅ ne Allāh se uḳhrawī 

saudā kar liyā hai) taubah karne wāle, ʻibādat-guzār, 

(Allāh kī) ḥamd-o s̲anā karne wāle, dunyawī laz̲z̲atoṅ 

se kanārah-kash rozah-dār, (ḳhushūʻ-o ḳhuz̤ūʻ se) 

rukūʻ karne wāle, (qurbe Ilāhī kī ḳhāṭir) sujūd karne 

wāle, nekī kā ḥukm karne wāle aur burā’ī se rokne 

wāle aur Allāh kī (muqarrar-kardah) ḥudūd kī ḥifāẓat 

karne wāle haiṅ, aur un ahle īmān ko ḳhụsh-ḳhabarī 

sunā dījiye. 

نوُْن    ( 7) لَّ  هُمْ ي حْز  يْهِمْ و  ل  وْفٌ ع  ا ء  االلهِ لَّ  خ   ا  لَّ   انَِّ ا وْليِ 
َ انوُْا ي  ک  نُوْا و   تَّقُوْن  الَّذِيْن  امٰ 

( ٦٣- ٦٢/  ١٠يونس،   ) 

 Ḳhabar-dār! Be-shak Awliyā’ Allāh par nah 

ko’ī ḳhauf hai aur nah woh ranjīda-o ġham-gīn hoṅge. 

(Woh) aise log haiṅ jo īmān lā’e aur 

(hameshah)Taqwá-shiʻār rahe. 
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نْ    ( 8) م  الََِّّ  انهِِ   ايِْم  عْدِ  ب  مِنْم  بِااللهِ  ر   ف  ک  نْ  ق لْبُهُ  م  و  اکُْرهِ  
يْ  ل  دْرًا ف ع  ر ح  بِالْکُفْرِ ص  لـٰکِنْ مَّنْ ش  انِ و  يْم  ئِنٌّم بِالَِّْ بٌ  مُطْم  ض  هِمْ غ 

ظِيْمٌ  ابٌ ع  ذ  ل هُمْ ع   مِِّن  االلهجِ و 
( ١٠٦/  ١٦النحل،   ) 

 Jo shaḳḥṣ apne īmān lāne ke baʻd kufr kare, 

siwā’e us ke jise intehā’ī majbūr kar diyā gayā magar 

us kā dil (ba-dastūr) īmān se muṭma’in hai, lekin (hāṅ) 

woh shaḳhṣ jis ne (do-bārah) sharḥe ṣadr ke sāth kufr 

(iḳhtiyār) kiyā so un par Allāh kī ṭaraf se ġhazab hai 

aur un ke liye zabar-dast ʻaz̲āb hai. 

ا فْل ح     ( 9) تهِِمْ   الْمُوْمِنُوْن  ق دْ  لَ  ص  فيِْ  هُمْ  الَّذِيْن  
مُعْرضُِوْن   خٰـشِعُوْن   اللَّغْوِ  نِ  ع  هُمْ  الَّذِيْن   الَّذِيْن    و  هُمْ  و 

کٰ  فعِٰلُوْن  للِزَّ حٰـفِظُوْن   وةِ  لفُِرُوْجِهِمْ  هُمْ  الَّذِيْن   ٰ ی   و  ل ع  الََِّّ 
انهُُمْ  تْ ا يْم  ل ک  ا م  اجِهِمْ ا وْ م  لُوْمِيْن  ا زْو  يْرُ م  نِ ابَْت غیٰ    ف اِنَّهُمْ غ  ف م 

الْعـٰدُوْن   هُمُ  ئِک   ٰ ـ ف اُول ذٰلکِ   ا ئ   ر  لَِّ مٰ  و  هُمْ  الَّذِيْن   نتٰهِِمْ و 
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ھْدِهِمْ رٰ  وٰتهِِمْ يُحٰفِظُوْن   عُوْن  و ع  ل  لیٰ ص  الَّذِيْن  هُمْ ع  ٰ ـئِک   و  اُول
ا خٰـلِدُوْن  الَّذِيْن  ي رثِوُْ  هُمُ الْوٰرثِوُْن   وْس  ط هُمْ فيِْه   ن  الْفِرْد 

( ١١- ١/  ٢٣المؤمنون،   ) 

 Be-shak īmān wāle murād pā ga’e. Jo log apnī 

Namāz meṅ ʻajz-o niyāz karte haiṅ. Aur jo be-hūdah 

bātoṅ se (har waqt) kanārah-kash răhte haiṅ. Aur jo 

(hameshah) Zakāṫ adā (kar ke apnī jān-o māl ko pāk) 

karte răhte haiṅ. Aur jo (dā’iman) apnī sharm-gāhoṅ kī 

ḥifāẓat karte răhte haiṅ. Siwā’e apnī bīwiyoṅ ke yā un 

bāṅdiyoṅ ke jo un ke hāthoṅ kī mamlūk haiṅ, be-shak 

(aḥkāme sharīʻat ke muṭābiq un ke pās jāne se) un par 

ko’ī malāmat nahīṅ. Phir jo shaḳhṣ un (ḥalāl ʻauratoṅ 

ke siwā kisī aur kā ḳhẉāhish-mand ho to aise log hī 

ḥad se tajāwuz karne wāle (sar-kash) haiṅ. Aur jo log 

apnī amānatoṅ aur apne waʻdoṅ kī pās-dārī karne wāle 

haiṅ. Aur jo apnī namāzoṅ kī (mudāwamat ke sāth) 

ḥifāẓat karne wāle haiṅ. Yehī log (Jannat ke) wāris̲) 

haiṅ. Yeh log Jannat ke sab se aʻlá Bāġhāt (jahāṅ 

tamām neʻmatoṅ, rāḥatoṅ aur qurbe Ilāhī kī laz̲z̲atoṅ kī 

kas̲rat hogī un) kī wirās̲at (bhī) pā’eṅge, woh un meṅ 

hameshah raheṅge. 
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نَّا    ( 10) امٰ  قُوْلُوْن   ي  و  و  يْقٌ  باِاللهِ  ف رِ َت و لِّیٰ  ي  ثمَُّ  عْن ا  ا ط  و  بِالرَّسُوْلِ 
ئِک  بِالْمُوْمِنِيْن   ٰ ـ ا  اُول م  عْدِ ذٰلکِ  ط و   مِِّنْهُمْ مِِّنْم ب 

( ٤٧/  ٢٤النور،   ) 

Aur woh (log) kăhte haiṅ keh ham Allāh par 

aur Rasūl (ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-

sallam) par īmān le ā’e haiṅ aur iṭāʻat karte haiṅ phir is 

(qaul) ke baʻd un meṅ se ek guroh (apne iqrār se) rū-

gardānī kartā hai, aur yeh log (ḥaqīqat meṅ) Momin 

(hī) nahīṅ haiṅ. 

ا    ( 11) اذِ  و  سُوْلهِِ  ر  و  بِااللهِ  نُوْا  امٰ  الَّذِيْن   الْمُوْمِنُوْن   ا  انوُْا  انَِّم  ک 
  ٰ ل ع  هُ  ع  الَّذِيْن  م  انَِّ  ط  اْذِنوُْهُ  ي سْت  تِّیٰ  ح  بُوْا  ذْه  ي  لَّمْ  امِعٍ  ج  ا مْرٍ  ی 

ا   ف اِذ  ج  سُوْلهِِ  ر  و  باِاللهِ  يُوْمِنُوْن   الَّذِيْن   ٰ ئِک   اُول اْذِنوُْن ک   ي سْت 
اسْ  و  مِنْهُمْ  نْ شِئْت   لِِّم  نْ  ف اْذ  اْنهِِمْ  عْضِ ش  لبِ  نوُْک   اْذ  غْفِرْل هُمُ اسْت  ت 

فُوْرٌ رَّحِيْمٌ االله  ط   انَِّ االله  غ 
( ٦٢/  ٢٤النور،   ) 
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 Īmān wāle to wohī log haiṅ jo Allāh par aur Us 

ke Raūl (ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam) 

par īmān le ā’e haiṅ aur jab woh Āp ke sāth kisī aise 

(ijtemāʻī) kām par ḥāz̤ir hoṅ jo (logoṅ ko) yak-jā 

karne-wālā ho to wahāṅ se chale nah jā’eṅ (yaʻnī 

Ummat meṅ ijtemāʻīyat aur wăḥdat paidā karne ke 

ʻamal meṅ dil-jamʻī se sharīk hoṅge) jab tak keh woh 

(kisī ḳhāṣ ʻuz̲r ke bāʻis̲) Āp se ijāzat nah le leṅ, (Ae 

Rasūle Muʻaẓẓam!) Be-shak jo log (Āp hī ko Ḥākim 

aur Marjaʻ samajh kar) Āp se ijāzat ṭalab karte haiṅ 

wohī log Allāh aur us ke Rasūl (ṣallá Allāhu ‘alayhi 

wa-ʻalá Ālihī wa-sallam) par īmān rakhne wāle haiṅ, 

phir jab woh Āp se apne kisī kām ke liye (jāne kī) ijāzat 

chāheṅ to Āp (Ḥākim-o Muḳhtār haiṅ) un meṅ se jise 

chāheṅ ijāzat maraḥmat farmā deṅ aur un ke liye (apnī 

majlis se ijāzat le kar jāne par bhī) Allāh se baḳhshish 

māṅgeṅ (keh kahīṅ itnī bāt par bhī girift nah ho jā’e), 

be-shak Allāh Bar̥ā Baḳhshne-wālā Nihāyāt Mehr-bān 

hai. 

يُوْمِ   ( 12) ا  دًا  انَِّم  سُجَّ وْا  رُّ خ  ا  بهِ  ذُکِِّرُوْا  ا  اذِ  الَّذِيْن   بِايٰٰـتِن ا  نُ 
هُمْ لَّ  ي سْت کْبرُِوْن   بِِّهِمْ و  مْدِ ر  بَّحُوْا بِح   وَّس 
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( ١٥/  ٣٢السجدة،   ) 

 Pas Hamārī Āyatoṅ par wohī log īmān lāte haiṅ 

jinheṅ un (Āyatoṅ) ke z̲arīʻe naṣīḥat kī jātī hai to woh 

sajdah karte huwe gir jāte haiṅ aur apne Rab kī ḥamd 

ke sāth tasbīḥ karte haiṅ aur woh takabbur nahīṅ karte. 

لیٰ   ( 13) ع  نزُِِّل   ا  بِم  نُوْا  امٰ  و  لِحٰتِ  ٰ الصِّ مِلُوْا  و ع  نُوْا  م  اٰ  الَّذِيْن   و 
قُّ   هُو  الْح  دٍ وَّ مَّ ٰ مُح  يِِّا نْهُمْ س  ر  ع  فَّ بِِّهِمْ ک  ال هُمْ مِنْ رَّ ا صْل ح  ب   تهِِمْ و 

( ٢/  ٤٧محمد،   ) 

 Aur jo log īmān lā’e aur nek ʻamal karte rahe 

aur us (Kitāb) par īmān lā’e jo Muḥammad (ṣallá 

Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam) par nāzil kī 

ga’ī hai aur wohī un ke Rab kī jānib se ḥaq hai Allāh 

ne un ke gunāh un (ke nāma’e aʻmāl) se mit̥ā diye aur 

un kā ḥāl saṅwār diyā. 

ثِيْرٍ    ( 14) ا ا نَّ فيِْکُمْ ر سُوْل  االلهِ ط ل وْ يُطِيْعُکُمْ فيِْ ک  مُوْ  اعْل  و 
الَِّْ  الِ يْکُمُ  بَّب   ح  االله   لـٰکِنَّ  و  نِتُّمْ  ل ع  الَّْ مْرِ  فيِْ  مِِّن   َن هُ  ي  ز  و  ان   يْم 
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و   هُمُ قلُُوْبِکُمْ  ٰ ئِک   ا وُل ان  ط  الْعِصْي  و  الْفُسُوْق   و  الْکُفْر   الِ يْکُمُ  ه   رَّ ک 
 الرِّشِٰدُوْن  

( ٧/  ٤٩الحجرات،   ) 

 Aur jān lo keh tum meṅ Rasūl Allāh (ṣallá 

Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam) maujūd haiṅ, 

agar woh bŏhat se kāmoṅ meṅ tumhārā kăhnā mān leṅ 

to tum bar̥ī mushkil meṅ par̥ jā’oge lekin Allāh ne 

tumheṅ īmān kī maḥabbat ʻaṭā farmā’ī aur use tumhāre 

diloṅ meṅ ārāstah farmā diyā aur kufr aur nā-farmānī 

aur gunāh se tumheṅ mutanaffir kar diyā, aise hī log 

Dīn kī rāh par s̲ābit aur gām-zan haiṅ. 

ا    ( 15) قوُْلُوْ  لـٰکِنْ  و  تُوْمِنُوْا  لَّمْ  قلُْ  ط  نَّا  امٰ  ابُ  الَّْ عْر  ق ال تِ 
االله    تطُِيْعُوا  انِْ  و  ط  قلُُوْبِکُمْ  فيِْ  انُ  يْم  الَِّْ دْخُلِ  ي  ا  ل مَّ و  مْن ا  ا سْل 

لِتْکُمْ مِِّنْ  سُوْل هُ لَّ  ي  ر  فُوْرٌ رَّحِيْمٌ و  يْئًا ط انَِّ االله  غ  الکُِمْ ش   ا عْم 
( ١٤/  ٤٩جرات،  الح  ) 

 Dehātī log kăhte haiṅ keh ham īmān lā’e haiṅ, 

Āp farmā dījiye, tum īmān nahīṅ lā’e hāṅ yeh kaho keh 

http://www.tahirulqadribooks.com/


Nūru al-ʻirfān fīmā yataʻallaqu bi-Faḍli al-Īmān  ﴾62﴿ 

www.TahirulQadriBooks.com 

ham Islām lā’e haiṅ aur abhī īmān tumhāre diloṅ meṅ 

dāḳhil hī nahīṅ huwā, aur agar tum Allāh aur us ke 

Rasūl (ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam) kī 

iṭāʻat karo to woh tumhāre aʻmāl (ke s̲awāb meṅ) se 

kuc̥h bhī kam nahīṅ karegā, be-shak Allāh Bŏhat 

Baḳshne-wālā Bŏhat Raḥm farmāne-wālā hai. 

رْت ابُوْ   ( 16) سُوْلهِِ ثمَُّ ل مْ ي  ر  نُوْا بِااللهِ و  ا الْمُوْمِنوُْن  الَّذِيْن  امٰ  ا انَِّم 
بِ  دُوْا  جٰه  هُمُ و  ئِک   ٰ ـ اُول ط  االلهِ  بِيْلِ  س  فيِْ  ا نفُْسِهِمْ  و  الهِِمْ  ا مْو 
دِقوُْن    الصِّٰ

( ١٥/  ٤٩الحجرات،   ) 

 Īmān wāle to ṣirf woh log haiṅ jo Allāh aur us 

ke Rasūl (ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam) 

par īmān lā’e, phir shak meṅ nah par̥e aur Allāh  kī rāh 

meṅ apne amwāl aur apnī jānoṅ se jihād karte rahe, 

yehī woh log haiṅ jo (daʻwā’e īmān meṅ﴿ sachche haiṅ. 
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رْضِ    ( 17) ع  ک  ا  رْضُه  ع  ةٍ  نََّ ج  و  بِِّکُمْ  رَّ مِِّنْ  ةٍ  غْفِر  م  الِیٰ  ا  ابقُِوْ  س 
تْ للَِّذِيْن    الَّْ رضِْ اُعِدَّ ا ءِ و  م  رُسُلهِِ ط ذٰلکِ  ف ضْلُ  امٰ  السَّ نُوْا بِااللهِ و 

ظِيْمِ  ضْلِ الْع  االلهُ ذُو الْف  ا ءُ ط و  نْ ي ش   االلهِ يُوْتيِْهِ م 
( ٢١/  ٥٧الحديد،   ) 

 (Ae bando!) Tum apne Rab kī baḳhshish kī 

ṭaraf tez lapko aur Jannat kī ṭaraf (bhī) jis kī chaurā’ī 

(hī) āsmān aur zamīn kī wusʻat jitnī hai, un logoṅ ke 

liye tayyār kī ga’ī hai jo Allāh aur Us ke Rasūloṅ par 

īmān lā’e haiṅ, yeh Allāh kā faz̤l hai jise Woh chāhtā 

hai use ʻaṭā farmā detā hai, aur Allāh ʻAẓīm Faz̤l-wālā 

hai. 

(18 )    ٰ ل الْم  هُمُ  ت اْتيِ  ا نْ  الََِّّ   َنْظُرُوْن   ي  لْ  ا  ه  ةُ  ا وْ ئِک  بُّک   ر  اْتيِ   ي  وْ 
عُ  َنْف  ي  بِِّک  لَّ   ر  ايٰتِٰ  ب عْضُ  اْتيِْ  ي  وْم   ي  بِِّک  ط  ر  ايٰتِٰ  ب عْضُ  اْتيِ   ي 
يْرًا  ا خ  انهِ  ب تْ فيِْ  ايِْم  س  ن تْ مِنْ ق بْلُ ا وْ ک  ا ل مْ ت کُنْ امٰ  انهُ  ن فْسًا ايِْم 

ا انَِّا مُنَْت ظِرُوْن    ط قلُِ انَْت ظِرُوْ 
( ١٥٨/  ٦،  الأنعام ) 
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 Woh faqaṭ isī inteẓār meṅ haiṅ keh un ke pās 

(ʻaz̲āb ke) firishte ā pahŏṅcheṅ yā Āp kā Rab (ḳhụd) ā 

jā’e yā Āp ke Rab kī kuc̥h (maḳhṣūṣ) nishāniyāṅ 

(ʻiyānan) ā jā’eṅ. (Unheṅ batā dījiye keh) jis Din Āp 

ke Rab kī baʻz̤ nishāniyāṅ (yūṅ ẓāhiran) ā pahŏṅcheṅgī 

(to us waqt) kisī (aise) shaḳhṣ kā īmān use fā’edah 

nahīṅ pahŏṅchā’egā jo păhle se īmān nahīṅ lāyā thā yā 

us ne apne īmān (kī ḥālat) meṅ ko’ī nekī nahīṅ kamā’ī 

thī, farmā dījiye: tum inteẓār karo ham (bhī) muntaẓir 

haiṅ. 

بِب    ( 19) زْن ا  جٰـو  جُنُودُهُ  و  و  وْنُ  فرِعْ  هُمْ  ع  ف ا تَْب  حْر   الْب  ا ئيِْل   اسِْر  نِيْ  
 َّ ا نَّهُ لَّ   الِهٰ  الَِّ نْتُ  ق ال  امٰ  قلَُ  ر  هُ الْغ  ک  ا دْر  ا   ٰ ی اذِ  تِّ دْوًا ط ح  غْيًا وَّع  ب 

ا ن ا   و  ا ئيِْل   اسِْر  ا  َنُوْ  ب  بهِِ  ن تْ  امٰ  الْمُسْلمِِيْن  الَّذِيْ   ق   مِن   و  لْئنٰ   دْ ا  
الْمُفْسِدِيْن   مِن   کُنْت   و  ق بْلُ  يْت   ص  نکِ   ع  د  بِب  يْک   نَُن جِِّ وْم   ف الْي 

ايٰٰتِن ا   نْ  ع  النَّاسِ  مِِّن   ثِيْرًا  ک  انَِّ  و  ط  ايٰ َةً  ک   لْف  خ  نْ  لمِ  لتِ کُوْن  
 ل غفِٰلُوْن  

( ٩٢- ٩٠/  ١٠يونس،   ) 
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 Aur Ham Banī Isrā’īl ko daryā ke pār le ga’e 

pas Firʻawn aur us ke lashkar ne sar-kashī aur ẓulm-o 

taʻadd se un kā taʻāqub kiyā, yahāṅ tak keh jab use 

(yaʻnī Firʻawn ko) d̥ūbne ne ā liyā woh kăhne lagā: 

maiṅ is par īmān le āyā keh ko’ī maʻbūd nahīṅ siawā’e 

Us (Maʻbūd) ke jis par Banī Isrā’īl īmān lā’e haiṅ aur 

maiṅ (ab) Musalmānoṅ meṅ se hūṅ. (Jawāb diyā gayā 

keh) ab (īmān lātā hai?) Ḥāl-āṅ-keh tū păhle (musalsal) 

nā-farmānī kartā rahā hai aur tū fasād bapā karne 

wāloṅ meṅ se thā. (Ae Firʻawn) So āj ham tere (be-jān) 

jism ko bachā leṅge tā-keh tū apne baʻd wāloṅ ke liye 

(ʻibrat kā) nishān ho sake aur be-shak aks̲ar log hamārī 

nishāniyoṅ (ko samajhne) se ġhāfil haiṅ. 
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21 .   
ِ
فِي
َ
ق
َ 
بْدِ االلهِ الث

َ
 بْنِ ع

َ
يَان
ْ
نْ سُف

َ
قاَلَ: قُ لْتُ: يََ رَسُوْلَ    رَضِيَ اللهُ عَنْهُ   ع

بِ  االلهِ، قُلْ لِ فِ الِإسْلََمِ قَ وْلً  حَدًا بَ عْدَکَ )وَفِ حَدِيْثِ ااَ لُ عَنْهُ ااَ سْااَ  لَ ااَ
سَامَةَ: غَيْْکََ(. قاَلَ: قُلْ   .آمَنْتُ بِِالله؛ِ فاَسْتَقِمْ  :ااُ

حَْْدُ وَالنَّسَائِيُّ وَالدَّارمِِيُّ   .رَوَاهُ مُسْلِم  وَااَ

 Ḥaz̤rat Sufyān bin ʻAbd Allāh al-T̲h̲aqafī 

raḍiya Allāhu ‘anhu riwāyat karte haiṅ keh maiṅ ne 

ʻarz̤ kiyā: yā Rasūl Allāh! Islām ke mutaʻalliq mujhe 

koʻī aisī bāt batā deṅ keh phir maiṅ Āp ke baʻd (aur 

Abū Usāmah se marwī riwāyat meṅ hai keh ʻarz̤ kiyā: 

Āp ke siwā) is ke bāre meṅ kisī aur se daryāft nah 

karūṅ. Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam 

 

خرجه  :21
ٔ
وصاف الإسلام، ا

ٔ
 /١مسلم في الصحيح، کتاب الإيمان، باب جامع ا

حمد٣٨، الرقم/ ٦٥
ٔ
، ١٥٤٥٥، الرقم/ ٤١٣/ ٣بن حنبل في المسند،  ، وا

حقاف، 
ٔ

، ١١٤٨٩، الرقم/ ٤٥٨/ ٦والنسائي في السنن الکبری، سورة الا

بي عاصم في الآحاد ٢٧١٠، الرقم/ ٣٨٦/ ٢والدارمي في السنن، 
ٔ
، وابن ا

، الرقم/ ٢٨٦ /١، وابن منده في الإيمان، ١٥٨٤، الرقم/ ٢٢٢/ ٣، والمثاني

١٤٠. 
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ne farmāyā: kaho! Maiṅ Allāh Taʻālá par īmān lāyā. 

Phir is par hameshah qā’im raho. 

 Ise Imām Muslim, Aḥmad, Nasā’ī aur Dārimī 

ne riwāyat kiyā hai. 

لِبِ  . 22
َ 
مُط
ْ
بْدِ ال

َ
اسِ بْنِ ع

ب َ
َ
ع
ْ
نْ ال
َ
هُمَ   ع عَ رَسُوْلَ االلهِ    ارَضِيَ اللهُ عَن ْ نََّهُ سََِ اا

يَ قُوْلُ: ذَاقَ طعَْمَ الِإيْْاَنِ مَنْ رَضِيَ بِِاللهِ    صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَعَلَى آلِهِ وَسَلَّمَ 
سْلََمِ دِيْ نًا وَبَحَُمَّدٍ رَسُوْلً   .رَبًِّ وَبِِلْإِ

مِْذِيُّ وَابْنُ حِبَّانَ   .رَوَاهُ مُسْلِم  وَالتَِّ

 .حَْْدَ: وَبَحَُمَّدٍ نبَِيًّا وَرَسُوْلً وَفِ رِوَايةَِ ااَ 

 Ḥaz̤rat ʻAbbāṣ bin ʻAbd al-Muṭṭalib raḍiya 

Allāhu ‘anhu bayān karte haiṅ keh unhoṅ ne Rasūl 

Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ko 

 

خرجه مسل :22
ٔ
ن من رضي باالله ا

ٔ
م في الصحيح، کتاب الإيمان، باب الدليل علی ا

مَ ربا وبالإسلام دينا وبمحمد 
َّ
يْهِ وَعَلَّ آلهِِ وَسَل

َ
ُ علَ رسولا فهو مؤمن،  صَلَّّ الله

حمد بن حنب٣٤، الرقم/ ٦٢/ ١
ٔ
- ١٧٧٨، الرقم/ ٢٠٨/ ١ل في المسند، ، وا

، الرقم/ ١٤/ ٥(، ١٠، والترمذي في السنن، کتاب الإيمان، باب: )١٧٧٩

بو يعلی في ١٦٩٤ /، الرقم٥٩٢/ ٤، وابن حبان في الصحيح، ٢٦٢٣
ٔ
، وا

 .٦٦٩٢، الرقم/ ٥٠/ ١٢المسند، 
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farmāte huwe sunā: jo shaḳhṣ Allāh Taʻālá ke Rab 

hone, Islām ke Dīn hone aur Muḥammad (ṣallá Allāhu 

‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam) ke Rasūl hone par rāz̤ī 

ho gayā us ne īmān kā z̲ā’eqah chakh liyā. 

 Ise Imām Muslim, Tirmid̲h̲ī aur Ibn Ḥibbān ne 

riwāyat kiyā hai. 

 Imām Aḥmad bin Ḥanbal kī bayān 

kardah riwāyat meṅ hai: aur Muḥammad 

(ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam) 

ko Rasūl aur Nabī mān kar rāz̤ī ho gayā. 

رِيِ   . 23
ْ
د
ُ
خ
ْ
بِي سَعِيْد  ال

َ  
نْ ا
َ
عَنْهُ   ع االلهِ    رَضِيَ اللهُ  رَسُوْلَ  نَّ  صَلَّى اللهُ  ااَ

وَسَلَّمَ  آلِهِ  وَعَلَى  رَضِ   عَلَيْهِ  قاَلَ:  مَنْ  دِينًا  قاَلَ:  سْلََمِ  وَبِِلْإِ رَبًِّ  بِِاللهِ  يْتُ 
 .وَبَحَُمَّدٍ رَسُولً، وَجَبَتْ لَهُ الْْنََّةُ 

 

بو داود في السنن، کتاب الصلاة، باب في الاستغفار،  :23
ٔ
خرجه ا

ٔ
، ٨٧ /٢ا

، والحاکم ٩٨٣٣، الرقم/ ٤/ ٦، والنسائي في السنن الکبری، ١٥٢٩الرقم/ 

، ١٤٤/ ٣، وابن حبان في الصحيح، ١٩٠٤، الرقم/ ٦٩٩ /١في المستدرک، 

بي شيبة في المصنف، ٨٦٣الرقم/ 
ٔ
 .٢٩٢٨٢، الرقم/ ٣٦/ ٦، وابن ا
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بَوُ دَاؤدَ وَالنَّسَائِيُّ وَالْْاَکِمُ وَابْنُ حِبَّانَ. وَقاَلَ الْْاَکِمُ: هٰذَا   رَوَاهُ اا
 .حَدِيث  صَحِيحُ الِإسْنَادِ 

 Ḥaz̤rat Abū Saʻid al-Ḳhudrī raḍiya Allāhu 

‘anhu bayān karte haiṅ keh Rasūl Allāh ṣallá Allāhu 

‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: jis ne 

kahā: maiṅ Allāh Taʻālá ke Rab hone, Islām ke Dīn 

hone aur Muḥammad Muṣṭafá (ṣallá Allāhu ‘alayhi 

wa-ʻalá Ālihī wa-sallam) ke Rasūl hone par rāz̤ī hūṅ, 

to us ke liye Jannat wājib ho jātī hai. 

 Ise Imām Abū Dāwūd, Nasā’, Ḥākim aur Ibn 

Ḥibbān ne riwāyat kiyā hai. Imām Ḥākim ne kahā: yeh 

Ḥadīs̲ ṣaḥīḥul-isnād hai. 

24.  
ُ
ه
ْ
ن
َ
صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَعَلَى  قاَلَ: قاَلَ رَسُوْلُ االلهِ    رَضِيَ اللهُ عَنْهُ وَع

: إِذَا أَسْلَمَ الْعَبْدُ فَحَسُنَ إِسْ لََمُهُ، يکَُفِِّرُ االلهُ عَنْهُ کُلَّ سَيِِّئَةٍ کَانَ   هِ وَسَلَّمَ آلِ 

 

 /١أخرجه البخاري في الصحيح، کتاب الإيمان، باب حسن إسلام المرء،  :24

، والنسائي في السنن، کتاب الإيمان وشرائعه، باب حسن ٤١، الرقم/ ٢٤

 .٤٩٩٨، الرقم/ ١٠٥ /٨إسلام المرء، 
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زلََفَهَا، ثَُّ کَانَ بَ عْدَ ذٰلِکَ الْقِصَاصُ: الَْْسَنَةُ بِعَشْرِ أَمْثاَلَِاَ إِلٰی سَبْعِ مِائَةِ  
هَا  يَ تَجَاوَزَ   ضِعْفٍ، وَالسَّيِِّئَةُ بَثِْلِهَا إِلَّ أَنْ   .االلهُ عَن ْ

 .رَوَاهُ الْبُخَارِيُّ وَالنَّسَائِيُّ 

 Ḥaz̤rat Abū Saʻīd al-Ḳhudrī raḍiya Allāhu 

‘anhu hī riwāyat karte haiṅ keh Rasūl Allāh ṣallá 

Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: jab 

ko’ī bandah Islām qubūl kar letā hai aur us ke Islām 

meṅ ḥusn-o ḳhūbī paidā ho jātī hai. To Allāh Taʻālá us 

kī guzashtah tamām ḳhaṭāʻeṅ muʻāf farmā detā hai aur 

phir is ke baʻd us kā badlah hai; us kī har nekī kā badlah 

das gunā se sāt sau gunā tak hai aur burā’ī kā ṣirf usī 

ke bar-ā-bar hai aur agar Allāh Taʻālá chāhe to us se 

bhī dar-guzar farmā de. 

 Ise Imām Buḳhārī aur Nasā’ī ne riwāyat kiyā 

hai. 
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ابِر   . 25
َ
نْ ج

َ
تََی النَّبَِّ    رَضِيَ اللهُ عَنْهُ   ع صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَعَلَى آلِهِ  قاَلَ: اا

الْ   وَسَلَّمَ  مَا  االلهِ،  رَسُولَ  يََ  فَ قَالَ:  فَ قَالَ رجَُل ،  لَ   :مُوجِبَ تَانِ؟  مَاتَ  مَنْ 
ئًا دَخَلَ ا  ئًا دَخَلَ الْْنََّةَ. وَمَنْ مَاتَ يُشْرکُِ بِِاللهِ شَي ْ  .لنَّارَ يُشْرکُِ بِِاللهِ شَي ْ

حَْْدُ   .رَوَاهُ مُسْلِم  وَااَ

 Ḥaz̤rat Jābir raḍiya Allāhu ‘anhu bayān 

karte haiṅ keh Ḥuz̤ūr Nabīye Akram ṣallá Allāhu 

‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī ḳhidmat meṅ ek 

shaḳhṣ ḥāz̤ir huwā aur ʻarz̤ kiyā: yā Rasūl Allāh! Woh 

kaun sī do chīzeṅ haiṅ jo Jannat yā Dozaḳh ko wājib 

kartī haiṅ? Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá 

Ālihī wa-sallam ne farmāyā: ʻjis shaḳhṣ kā ḳhātimah is 

ḥālat meṅ ho keh woh Allāh Taʻālá ke sāth kisī chīz ko 

sharīk nahīṅ t̥hăhrātā thā woh Jannat meṅ jā’egā aur jis 

shaḳhṣ kā ḳhātimah shirk par huwā woh Jahannam 

meṅ jā’egā. 

 

ا  :25
ً
خرجه مسلم في الصحيح، کتاب الإيمان، باب من مات لا يشرک باالله شيئ

ٔ
ا

حمد في المسند، ٩٣، الرقم/ ٩٤/ ١دخل الجنة، 
ٔ
، الرقم/ ٣٩١/ ٣، وا

١٥٢٣٧. 
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 Ise Imām Muslim aur Aḥmad bin Ḥanbal ne 

riwāyat kiyā hai. 

26 .  
َ
رَيْرَة

ُ
بِي ه

َ  
نْ ا
َ
صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ  قاَلَ: قاَلَ رَسُولُ االلهِ    اللهُ عَنْهُ   رَضِيَ   ع

حَدکَُمْ فَ يَ قُوْلُ: مَنْ خَلَقَ کَذَا، مَنْ خَلَقَ    وَعَلَى آلِهِ وَسَلَّمَ  تِ الشَّيْطاَنُ ااَ : يََاْ
تَ   .هِ کَذَا، حَتِّٰی يَ قُوْلَ: مَنْ خَلَقَ ربََّکَ؟ فإَِذَا بَ لَغَهُ فَ لْيَسْتَعِذْ بِِاللهِ وَلْيَ ن ْ

 .مُت َّفَق  عَلَيْهِ 

حَدکُُمْ  ااَ ذٰلِکَ  فإَِذَا وَجَدَ  حَْْدَ:  ااَ رِوَايةَِ  آمَنْتُ  وَفِ   : فَ لْيَ قْرَااْ  
 .بِِاللهِ وَرُسُلِهِ. فإَِنَّ ذٰلِکَ يَذْهَبُ عَنْهُ 

 Ḥaz̤rat Abū Hurayrah raḍiya Allāhu ‘anhu 

se riwāyat hai keh Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi 

wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: Shayṭān tum meṅ 

se kisī ke pās ā’egā to us ke dil meṅ yeh ḳhayāl paidā 

karegā keh fulāṅ shai ko kis ne paidā kiyā aur fulāṅ ko 

 

خرجه  :26
ٔ
البخاري في الصحيح، کتاب بدء الخلق، باب صفة إبليس وجنوده، ا

حيح، کتاب الإيمان، باب بيان ، ومسلم في الص٣١٠٢، الرقم/ ١١٩٤ /٣

حمد بن حنبل في المسند عن ١٣٤، الرقم/ ١٢٠ /١الوسوسة في الإيمان، 
ٔ
، وا

، ١٧٠/ ٦، والنسائي في السنن الکبری، ٢٦٢٤٦، الرقم/ ٢٥٧/ ٦عائشة 

 .١٠٤٩٩الرقم/ 
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kis ne? Āḳhir-kār dil meṅ yeh bāt d̥ālegā keh tere Rab 

ko kis ne paidā kiyā hai? Jab bāt yahāṅ tak pahŏṅch 

jā’e to use is ḳhayāl se Allāh Taʻālá kī panāh māṅgnī 

chāhiye aur aise ḳhayālāt ko tark kar denā chāhiye. 

 Yeh Ḥadīs̲ muttafaq ʻalaih hai.  

 Imām Aḥmad kī bayān kardah riwāyat 

meṅ hai: jab tum meṅ se ko’ī is ṣūrate ḥāl se 

do chār ho to woh kahe: ﴾ ِلِه س  ر  وا بِااللهِ  نْت   ما
 
 ʻMaiṅ ﴿ إ

Allāh aur us ke Rasūloṅ par īmān lāyā’. Pas us 

se Shayṭān rafʻa ho jā’egā. 

27.  
ُ
ه
ْ
ن
َ
صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَعَلَى  قاَلَ: قاَلَ رَسُولُ االلهِ    رَضِيَ اللهُ عَنْهُ وَع

االلهُ الْْلَْقَ،  : لَ يَ زَالُ النَّاسُ يَ تَسَائَ لُوْنَ حَتِّٰی يُ قَالَ هٰذَا خَلَقَ    آلِهِ وَسَلَّمَ 
ئًا، فَ لْيَ قُلْ   .آمَنْتُ بِِاللهِ  :فَمَنْ خَلَقَ االلهَ؟ فَمَنْ وَجَدَ مِنْ ذٰلِکَ شَي ْ

بَوُ دَاؤدَ   .رَوَاهُ مُسْلِم  وَاا

 

أخرجه مسلم في الصحيح، کتاب الإيمان، باب بيان الوسوسة في الإيمان وما  :27

بو داود في السنن، کتاب السنة، ١٣٤، الرقم/ ١١٩/ ١ا، يقوله من وجده
ٔ
، وا

 .٤٧٢١، الرقم/ ٢٣١/ ٤باب في الجهمية، 
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 Ḥaz̤rat Abū Hurayrah raḍiya Allāhu ‘anhu 

bayāṅ karte haiṅ keh Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi 

wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: log hameshah ek 

dūsre se (taḳhlīqe kā’enāt ke mutaʻalliq) sawālāt karte 

raheṅge ḥattá keh yeh kahā jā’egā keh maḳhlūq ko 

Allāh Taʻālá ne paidā kiyā hai, Allāh Taʻālá ko kisī ne 

paidā kiyā hai? Jis shaḳhṣ ko aisī ṣūrate ḥāl kā sāmnā 

ho woh yūṅ kahe: maiṅ Allāh Taʻālá par īmān lāyā 

hūṅ. 

 Ise Imām Muslim aur Abū Dāwūd ne riwāyat 

kiyā hai. 

بْدِ االلهِ  . 28
َ
نْ ع
َ
عَلَيْهِ وَعَلَى  صَلَّى اللهُ  ، قاَلَ: سُئِلَ النَّبُِّ  رَضِيَ اللهُ عَنْهُ   ع

 .عَنِ الْوَسْوَسَةِ. قاَلَ: تلِْکَ مَُْضُ الِإيْْاَنِ  آلِهِ وَسَلَّمَ 

 .رَوَاهُ مُسْلِم  وَالطَّبََاَنُِّ 

 Ḥaz̤rat ʻAbd Allāh (bin Masʻūd) raḍiya 

Allāhu ‘anhu bayān karte haiṅ keh Ḥuz̤ūr Nabīye 

 

أخرجه مسلم في الصحيح، کتاب الإيمان، باب بيان الوسوسة في الإيمان وما  :28

/ ١٠، والطبراني في المعجم الکبير، ١٣٣، الرقم/ ١١٩/ ١قوله من وجدها، ي

 .٣٤١، الرقم/ ٤٧١نده في الإيمان/ ، وابن م١٠٠٢٤ /، الرقم٨٣
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Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam se 

(diloṅ meṅ) waswase (paidā hone) ke mutaʻalliq 

daryāft kiyā gayā, to Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá 

Ālihī wa-sallam ne farmāyā· yeh to ḳhāliṣ aur sachche 

īmān kī nishānī hai (yaʻnī wasāwis ko măḥsūs kar lenā 

ʻalāmate īmān hai). 

 Ise Imām Muslim aur Ṭabarānī ne riwāyat kiyā 

hai. 

29 .  
َ
رَيْرَة

ُ
بِي ه

َ  
نْ ا
َ
صْحَابِ النَّبِِّ  ، قاَرَضِيَ اللهُ عَنْهُ   ع لَ: جَاءَ نََس  مِنْ ااَ

آلِهِ وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ وَعَلَى  يَ تَ عَاظَمُ    صَلَّى اللهُ  مَا  نَْ فُسِنَا  اا إِنََّ نََِدُ فِ  لَُوهُ:  فَسَاا
نْ يَ تَکَلَّمَ بِهِ. قاَلَ: وَقَدْ وَجَدْتَُوُهُ؟ قاَلُوا: نَ عَمْ. قاَلَ ذَاکَ صَريِْحُ   حَدُنََ ااَ ااَ

 .يْْاَنِ الإِ 

بَوُ دَاؤدَ  حَْْدُ وَاا  .رَوَاهُ مُسْلِم  وَااَ

 

أخرجه مسلم في الصحيح، کتاب الإيمان، باب بيان الوسوسة في الإيمان وما  :29

حمد في المسند، ١٣٢، الرقم/ ١١٩/ ١يقوله من وجدها، 
ٔ
الرقم/  ،٤٤١/ ٢، وا

دب، باب في رد الوسوسة، ٩٦٩٢
ٔ

بو داود في السنن، کتاب الا
ٔ
، ٣٢٩/ ٤، وا

 .٥١١١الرقم/ 
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 Ḥaz̤rat Abū Hurayrah raḍiya Allāhu ‘anhu 

bayān karte haiṅ keh baʻz̤ Ṣaḥābah Ḥuz̤ūr Nabīye 

Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī 

ḳhidmate aqdas meṅ ḥāz̤ir huwe aur ʻarz̤ karne lage 

keh hamāre diloṅ meṅ baʻz̤ aise ḳhayālāt āte haiṅ jin 

kā bayān karnā bhī ham gunāh samajhte haiṅ, Rasūl 

Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne 

farmāyā: wāqeʻī tumheṅ aise ḳhayālāt āte haiṅ? Unhoṅ 

ne ʻarz̤ kiyā: jī hāṅ! Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá 

Ālihī wa-sallam ne farmāyā: yeh to ʻaine īmān hai 

(yaʻnī bure ḳhayālāt par pareshān honā īmān kī nishānī 

hai). 

 Ise Imām Muslim, Aḥmad aur Abū Dāwūd ne 

riwāyat kiyā hai. 

30.  
ُ
ه
ْ
ن
َ
عَنْهُ   وَع االلهِ  رَضِيَ اللهُ  رَسُولَ  عْتُ  قاَلَ: سََِ عَ ،  لَيْهِ  صَلَّى اللهُ 

وَسَلَّمَ  آلِهِ  يَ قُولَ    وَعَلَى  حَتِّٰی  نَ هُمْ  بَ ي ْ يَ تَسَائَ لُوا  نْ  ااَ النَّاسُ  يوُشِکُ  يَ قُولُ: 
قاَئلُِهُمْ: هذَا االلهُ خَلَقَ الْْلَْقَ، فَمَنْ خَلَقَ االلهَ؟ فإَِذَا قاَلُوْا ذٰلِکَ فَ قُولُوا:  

 

بي ١٠٤٩٧، الرقم/ ١٦٩/ ٦أخرجه النسائي في السنن الکبری،  :30
ٔ
، وابن ا

، وابن السني في عمل اليوم والليلة/ ٦٥٣، الرقم/ ٢٩٤/ ١عاصم في السنة، 

 .٦٢٧، الرقم/ ٥٨١
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يلَِدْ وَلََْ   اَاللهُ الصَّمَدُ  قُلْ هُوَ االلهُ اَحَد  ﴿ يَکُنْ لَّهُ   يُ وْلَدْ لََْ  وَلََْ 
 .]٤-١/ ١١٢الإخلَص، ﴾[فُوًا اَحَد  کُ 

بِ عَاصِمٍ وَابْنُ السُّنِِِّّ   .رَوَاهُ النَّسَائِيُّ وَابْنُ ااَ

 Ḥaz̤rat̤ Abū Hurayrah raḍiya Allāhu ‘anhu 

bayān karte haiṅ: maiṅ ne Rasūl Allāh ṣallá Allāhu 

‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ko yeh farmāte huwe 

sunā: qarīb hai keh log āpas meṅ ek dūsre se sawāl 

kareṅge, yahāṅ tak keh un meṅ se ko’ī kăhne wālā 

kahegā: us Allāh Taʻālá ne maḳhlūq ko to paidā 

farmāyā hai, lekin ḳhụd us ko kis ne paidā kiyā hai? 

Jab woh is ṭarḥ kaheṅge to tum kăhnā: ﴾ د     حا وا إالله  إا لْ ه    ق 

د   ما إلصا الله   دْ   إا وْلا ي  مْ  لا وا لِدْ  يا مْ  د    لا حا إا وًإ  ف  ک   ه  
ا
ل نْ  ک  يا مْ  لا وا ﴿ ʻ(Ae Nabīye 

Mukarram!) Āp farmā dījiye: Woh Allāh hai jo Yaktā 

hai. Allāh sab s Be-Niyāz, sab kī Panāh aur sab par 

Fā’iq hai. Nah Us se ko’ī paidā huwā hai aur nah hī 

Woh paidā kiyā gayā hai. Aur nah hī Us kā ko’ī ham-

sar hai.’ 

 Ise Imām Nasā’ī, Ibn Abī ʻĀṣim aur Ibn al-

Sunnī ne riwāyat kiyā hai. 
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بِي   . 31
َ  
نْ ا
َ
 ع

َ
مَامَة

ُ 
لَ رَسُولَ االلهِ    رَضِيَ اللهُ عَنْهُ   ا نَّ رجَُلًَ سَااَ صَلَّى اللهُ  ااَ

مَا الإيْان؟ قاَلَ: إِذَا سَرَّتْکَ حَسَنَ تُکَ وَسَائَ تْکَ   يْهِ وَعَلَى آلِهِ وَسَلَّمَ عَلَ 
مِن . قاَلَ: يََ رَسُولَ االلهِ، فَمَا الِإثُْ؟ُ قاَلَ: إِذَ  نَْتَ مُواْ ا حَاکَ فِ  سَيِِّئَ تُکَ فاَا

 .نَ فْسِکَ شَيْئ  فَدَعْهُ 

 .رَوَاهُ أَحَْْدُ 

 Ḥaz̤rat Abū Umāmah raḍiya Allāhu ‘anhu 

bayān karte haiṅ keh ek ādamī ne Rasūl Allāh ṣallá 

Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam se daryāft kiyā 

keh īmān kyā hai? Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá 

Ālihī wa-sallam ne farmāyā: agar tumheṅ tumhārī nekī 

ḳhụsh kare aur tumhārī burā’ī pareshān kare to tum 

Momin ho. Us ne ̒ arz̤ kiyā: yā Rasūl Allāh! Gunāh kyā 

hai? Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam 

ne farmāyā: jab tumhāre dil meṅ ko’ī chīz khat̥ke to se 

c̥hor̥ do. 

 

، والحاکم في ٢٢٢٢٠، الرقم/ ٢٥٢/ ٥حنبل في المسند، أخرجه أحمد بن  :31

، ١١٧/ ٨لمعجم الکبير، ، والطبراني في ا٣٣، الرقم/ ٥٨/ ١المستدرک، 

 .٧٥٤٠الرقم/ 
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 Ise Imām Aḥmad bin Ḥanbal ne riwāyat kiyā 

hai. 

مْ  . 32
َ
نْ ع
َ
 ع

ِ
مُوْح

َ
ج
ْ
صَلَّى  قاَلَ: قاَلَ رَسُوْلُ االلهِ    رَضِيَ اللهُ عَنْهُ   رِو بْنِ ال

قَةَ الِإيْْاَنِ حَتِّٰی يَ غْضَبَِ اللهِ   اللهُ عَلَيْهِ وَعَلَى آلِهِ وَسَلَّمَ  : لَ يُُِقُّ الْعَبْدُ حَقِي ْ
قَةَ الِإيْْاَنِ، وَإِ  حِبَّائِي وَااَ وَيَ رْضٰیِ اللهِ، فإَِذَا فَ عَلَ ذٰلِکَ اسْتَحَقَّ حَقِي ْ وْليَِائِي  نَّ ااَ

ذُکَْرُ بِذکِْرهِِمْ   .الَّذِيْنَ يذُکَْرُوْنَ بِذکِْرِي وَاا

نْ يَا وَالطَّبََاَنُِّ وَاللَّفْظُ لَهُ  حَْْدُ وَابْنُ أَبِ الدُّ  .رَوَاهُ ااَ

 Ḥaz̤rat ʻAmr bin Jamūḥ raḍiya Allāhu 

‘anhu bayān karte haiṅ keh Rasūl Allāh ṣallá Allāhu 

‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: bandah us 

waqt tak īmān kī ḥaqīqat ko nahīṅ pā saktā jab tak 

Allāh Taʻālá kī ḳhāṭir (kisī se) nā-rāz̤ aur Allāh Taʻālá 

 

خرجه أحمد بن حنبل في المسند،  :32
ٔ
، وابن أبي الدنيا ١٥٦٣٤، الرقم/ ٤٣٠/ ٣ا

، ٢٠٣/ ١ط، ، والطبراني في المعجم الأوس ١٩، الرقم/ ١٥في کتاب الأولياء/ 

، الرقم/ ١٥٢/ ٥، وذکره الديلمي في مسند الفردوس، ٦٥١الرقم/ 

، وابن ٤٥٨٩، الرقم/ ١٤/ ٤غيب والترهيب، ، والمنذري في التر٧٧٨٩

، والهيثمي في مجمع الزوائد، ٣٦٥/ ١رجب الحنبلي في جامع العلوم والحکم، 

٥٨/ ١. 
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kī ḳhāṭir hī (kisī se) rāz̤ī nah ho (yaʻnī us kā kisī se nā-

rāz̤ aur rāz̤ī honā ṣirf z̲āt Bārī Taʻālá kī ḳhụsh-nūdī ke 

liye ho). Jab us ne yeh kām kar liyā to us ne īmān kī 

ḥaqīqat ko pā liyā, aur be-shak mere Ăḥbāb aur 

Awliyā’ woh log haiṅ keh merā z̲ikr karne se woh yād 

ā jāte haiṅ aur un kā z̲ikr karne se maiṅ yād ā jātā hūṅ. 

(Yaʻnī merā z̲ikr un kā z̲ikr hai aur un kā z̲ikr merā z̲ikr 

hai). 

 Ise Imām Aḥmad, Ibn Abī Dunyā aur Ṭabarānī 

ne maz̲kūrah alfāẓ ke sāth riwāyat kiyā hai. 

سِ بْنِ مَالِک   . 33
َ
ن
َ
نْ أ
َ
عَنْهُ   ع صَلَّى  ، قاَلَ: قاَلَ رَسُوْلُ االلهِ  رَضِيَ اللهُ 

: لَ يَسْتَقِيْمُ إِيْْاَنُ عَبْدٍ حَتِّٰی يَسْتَقِيْمَ قَ لْبُهُ، وَلَ   اللهُ عَلَيْهِ وَعَلَى آلِهِ وَسَلَّمَ 
مَنُ جَارهُُ  يَُْ قَ لْبُهُ حَتِّٰی يَسْتَقِيْمَ لِسَانهُُ، وَلَ يَدْخُلُ رجَُل  الْْنََّةَ لَ يََاْ ِْ يَسْتَقِ

 .وَائقَِهُ ب َ 

 

، والبيهقي في ١٣٠٧١، الرقم/ ١٩٨/ ٣أخرجه أحمد بن حنبل في المسند،  :33

، ٦٢/ ٢، والقضاعي في مسند الشهاب، ٨، الرقم/ ٤١/ ١شعب الإيمان، 

، الرقم/ ٢٤٠/ ٣وذکره المنذري في الترغيب والترھيب، ، ٨٨٧الرقم/ 

قه الهيثمي في ٧٥ /١، وابن رجب في جامع العلوم والحکم، ٣٨٦٠
ّ
، ووث

 .٥٣/ ١مجمع الزوائد، 
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هَقِيُّ وَالْقُضَاعِيُّ   .رَوَاهُ أَحَْْدُ وَالْبَ ي ْ

 Ḥaz̤rat Anas bin Mālik raḍiya Allāhu ‘anhu 

bayān karte haiṅ keh Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi 

wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: kisī bande kā 

īmān us waqt tak durust nahīṅ hotā, jab tak us kā dil 

durust nah ho aur us kā dil us waqt tak durust nahīṅ ho 

saktā jab tak us kī zabān durust nah ho jā’e, aur ko’ī 

bhī shaḳhṣ us waqt tak Jannat meṅ dāḳhil nahīṅ ho 

saktā, jab tak keh us kā par̥osī us kī az̲īyat se măḥfūẓ 

nah ho jā’e. 

 Ise Imām Aḥmad, Bayhaqī aur Quḍāʻī ne 

riwāyat kiyā hai. 

34 .  
َ
مَامَة

ُ
بِي أ
َ
نْ أ
َ
صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ  ، قاَلَ: قاَلَ رَسُوْلُ االلهِ  يَ اللهُ عَنْهُ رَضِ   ع

ِ اللهِ، وَأبَْ غَضَِ اللهِ، وَأَعْطٰیِ اللهِ، وَمَنَعَِ اللهِ، فَ قَدِ    وَعَلَى آلِهِ وَسَلَّمَ  : مَنْ أَحَبَّ
 .اسْتَکْمَلَ الِإيْْاَنَ 

 

ب السنة، باب الدليل علی زيادة الإيمان أخرجه أبو داود في السنن، کتا :34

، ١٧٨/ ٢، والحاکم في المستدرک، ٤٦٨١، الرقم/ ٢٢٠/ ٤ونقصانه 

وسط، ٢٦٩٤الرقم/ 
ٔ

 .٩٠٨٣، الرقم/ ٤١/ ٩، والطبراني في المعجم الا
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 .ح  حَدِيْث  صَحِيْ هٰذَا  :رَوَاهُ أبَُ وْ دَاوُدَ وَالطَّبََاَنُِّ وَالْْاَکِمُ، وَقاَلَ 

 Ḥaz̤rat Abū Umāmah raḍiya Allāhu ‘anhu 

bayān karte haiṅ keh Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi 

wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: jis shaḳhṣ ne 

Allāh Taʻālá kī ḳhāṭir (kisī se) maḥabbat kī, Allāh 

Taʻālá (kī riz̤ā) ke liye (kisī se) ʻadāwat rakhī, Allāh 

Taʻālá kī riz̤ā ke liye hī (kisī ko kuc̥h) diyā aur Allāh 

Taʻālá ke liye hī (kisī ko) dene se hāth rok liyā, to be-

shak us ne apnā īmān mukammal kar liyā. 

 Ise Imām Abū Dāwūd, Ṭabarānī aur Ḥākim ne 

riwāyat kiyā aur Ḥākim ne farmāyā: yeh Ḥadīs̲ ṣaḥīḥ 

hai. 

ارِثِ بْنِ مَالِک    . 35
َ
ح
ْ
نْ ال
َ
ارِيِ  ع

َ
ص
ْ
ن
َ  ْ
عَنْهُ   الا بِرَسُوْلِ    رَضِيَ اللهُ  نََّهُ مَرَّ  اا

صْبَحْتَ يََ حَارِثُ،  صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَعَلَى آلِهِ وَسَلَّمَ االلهِ  ، فَ قَالَ لَهُ: کَيْفَ ااَ

 

خرجه الطبراني في المعجم الکبير،  :35
ٔ
بي شيبة في ٣٣٦٧، الرقم/ ٢٦٦/ ٣ا

ٔ
، وابن ا

، ١٦٥/ ١، وعبد بن حميد في المسند، ٣٠٤٢٣الرقم/ ، ١٧٠/ ٦المصنف، 

. ١٠٥٩٠ ، الرقم/٣٦٢/ ٧، والبيهقي في شعب الإيمان، ٤٤٥الرقم/ 

، وقال: رواه البزار، وابن ٥٧/ ١، وذکره الهيثمي في مجمع الزوائد، ١٠٥٩١

 .٣٦ /١رجب الحنبلي في جامع العلوم والحکم، 
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صْبَحْتُ مُؤْمِنًا حَقًّا. فَ قَالَ: انْ  قَةً،  ظرُْ مَا تَ قُوْلُ، فإَِنَّ لِکُلِّ شَيئٍ  قاَلَ: ااَ حَقِي ْ
فَ قَالَ  إِيْْاَنِکَ؟  قَةُ  حَقِي ْ لِذٰلِکَ   :فَمَا  سْهَرْتُ  وَااَ نْ يَا  الدُّ عَنِ  نَ فْسِي  عَزَفَتْ 

نَْظرُُ إِ  نِِّ اا نَْظرُُ إِلٰی عَرْشِ رَبِِّ بَِرِزاً. وکََااَ نِِّ اا نَّ نََاَرِي، وکََااَ هْلِ  ليَْلِي وَاظْمَااَ لٰی ااَ
هَا. قاَلَ: يََ  الْْنََّةِ يَ تَ زَاوَروُْنَ فِ  هْلِ النَّارِ يَ تَضَاغُوْنَ فِي ْ نَْظرُُ إِلٰی ااَ نِِّ اا هَا، وکََااَ ي ْ

 .حَاِرثُ، عَرَفْتَ فاَلْزَمْ، ثَ لََثًً 

بَةَ وَابْنُ حُْيَْدٍ   .رَوَاهُ الطَّبََاَنُِّ وَابْنُ أَبِ شَي ْ

 Ḥaz̤rat Ḥārit̲h̲ bin Mālik al-Anṣārī raḍiya 

Allāhu ‘anhu se marwī hai keh ek martabah woh 

Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-

sallam ke pās se guzre to Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-

ʻalá Ālihī wa-sallam ne unheṅ farmāyā: ae Ḥārit̲h̲! Tū 

ne ṣubḥ kaise kī? Unhoṅ ne ̒ arz̤ kiyā: (yā Rasūl Allāh!) 

maiṅ ne sachche Momin kī ṭarḥ (yaʻnī ḥaqīqate īmān 

ke sāth) ṣubḥ kī. To Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá 

Ālihī wa-sallam ne farmāyā: soch lo, tum kyā kăh rahe 

ho? Yaqīnan har shai kī ko’ī nah ko’ī ḥaqīqat hotī hai, 

so tumhāre īmān kī ḥaqīqat kyā hai? Unhoṅ ne ʻarz̤ 

kiyā: (yā Rasūl Allāh!) Merā nafs dunyā se be-raġhbat 

ho gayā hai, isī waj·h se (ʻibādat ke liye) maiṅ rātoṅ ko 

be-dār aur din meṅ (Roze kī ḥālat meṅ) pyāsā răhtā hūṅ 
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aur (merī ḥālat yeh hai) goyā maiṅ apne Rab ke ʻarsh 

ko sāmne ẓāhir dekh rahā hūṅ aur Ăhle Jannat ko ek 

dūsre se mulāqāt karte huwe aur dozaḳhiyoṅ ko taklīf 

se karāhte huwe dekh rahā hūṅ. Ḥuz̤ūr Nabīye Akram 

ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne 

farmāyā: ae Ḥārit̲h̲! Tū ne (ḥaqīqate īmān kā) ʻirfān 

ḥāṣil kar liyā hai. Ab is ḥālat ko hameshah qā’im aur 

lāzim rakhnā. Yeh jumlah Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-

ʻalá Ālihī wa-sallam ne tīn martabah irshād farmāyā. 

 Ise Imām Ṭabarānī, Ibn Abī Shaybah aur Ibn 

Ḥumayd ne riwāyat kiyā hai. 

36.  
َ
ن
َ  
نْ ا
َ
صَلَّى  فَ قَالَ النَّبُِّ   :مِثْ لَهُ وَزاَدَ   رَضِيَ اللهُ عَنْهُ   سِ بْنِ مَالِک  ع

صَبْتَ فاَلْزَمْ، مُؤْمِن ، نَ وَّرَ االلهُ قَ لْبَهُ   اللهُ عَلَيْهِ وَعَلَى آلِهِ وَسَلَّمَ   .: ااَ

ثَمِيُّ وَاللَّفْظُ لَ  بَةَ وَابْنُ الْمُبَارکَِ وَالَْيَ ْ  .هُ رَوَاهُ ابْنُ أَبِ شَي ْ

 

، وابن المبارک في ٣٠٤٢٥الرقم/  ،١٧٠/ ٦أخرجه ابن أبي شيبة في المصنف،  :36

، ٣٦٣/ ٧، والبيهقي في شعب الإيمان، ٣١٤، الرقم/ ١٠٦/ ١الزهد، 

ا في کتاب الزهد الکبير، ١٠٥٩٢ الرقم/
ً

يض
ٔ
، ٩٧٣، الرقم/ ٣٥٥/ ٢، وا

 .، وقال الهيثمي: روه البزار٥٧ /١وذکره الهيثمي في مجمع الزوائد، 
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 Yahī riwāyat Ḥaz̤rat Anas bin Mālik raḍiya 

Allāhu ‘anhu se in alfāẓ ke sāth marwī hai: Ḥuz̤ūr 

Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-

sallam ne farmāyā: tū ne ḥaqīqate īmān ko pā liyā hai, 

ab is ḥālat ko hameshah qā’im rakhnā, Momin woh hai 

jis ke dil ko Allāh Taʻālá ne nūre (maʻrefat) se raushan 

kar diyā. 

 Ise Imām Ibn Abī Shaybah aur Ibn Mubārak ne 

jab keh Hayt̲h̲amī ne maz̲kūrah alfāẓ se riwāyat kiyā 

hai. 

37 .  
َ
رَيْرَة

ُ
بِي ه

َ  
نْ ا
َ
نَّ رَسُوْلَ االلهِ    رَضِيَ اللهُ عَنْهُ   ع يْهِ وَعَلَى  صَلَّى اللهُ عَلَ ااَ

يَشْرَبُ الْْمَْرَ    آلِهِ وَسَلَّمَ  مِن ، وَلَ  يَ زْنِ وَهُوَ مُواْ قاَلَ: لَ يَ زْنِ الزَّانِ حِيَْ 
تَهِبُ  مِن ، وَلَ يَ ن ْ مِن ، وَلَ يَسْرِقُ حِيَْ يَسْرِقُ وَهُوَ مُواْ حِيَْ يَشْرَبُ وَهُوَ مُواْ

مِن   ةً يَ رْفَعُ النَّاسُ إِليَْهِ فِيهَا نَُبَْ  بَْصَارَهُمْ وَهُوَ مُواْ  .اا

 

خرجه البخاري في الصحيح، کتاب الح :37
ٔ
دود، باب، وما يحذر من الحدود ا

، ومسلم في الصحيح، ٦٣٩٠، الرقم/ ٢٤٨٧/ ٦والزنا وشرب الخمر،

ن، باب بيان نقصان الإيمان بالمعاصي ونفيه عن المتلبس بالمعصية کتاب الإيما

 .٥٧، الرقم/ ٧٦ /١علی إرادة نفي کماله،
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بِ سَلَمَةَ عَنْ   وَعَنِ ابْنِ شِهَابٍ عَنْ سَعِيدِ بْنِ الْمُسَيِِّبِ وَااَ
بِ هُرَيْ رَةَ عَنِ النَّبِِّ   عَلَيْهِ وَعَلَى آلِهِ وَسَلَّمَ ااَ مِثْ لَهُ إِلَّ    صَلَّى اللهُ 

 .الن ُّهْبَةَ 

 .ت َّفَق  عَلَيْهِ مُ 

 Ḥaz̤rat Abū Hurayrah raḍiya Allāhu ‘anhu 

se riwāyat hai keh Rasūl Allāh ne farmāyā: ko’ī bad-

kār ḥālate īmān meṅ bad-kārī nahīṅ kartā, ko’ī sharābī 

ḥālate īmān meṅ sharāb nahīṅ pītā, ko’ī chor ḥālate 

īmān meṅ chorī nahīṅ kartā. Woh ḥālate īmān meṅ aisī 

shai bhī nahīṅ lūt̥tā jis kī ḥifāẓat ke liye logoṅ kī 

nigāheṅ lagī hoṅ (yaʻnī logoṅ ke sāmne dīdah-dilerī se 

un kī zere ḥifāẓat chīzeṅ nahīṅ hathyātā). 

 Ibn Shihāb Zuhrī, Saʻīd bin al-

Musayyab, Abū Salamah aur Ḥaz̤rat Abū 

Hurayrah raḍiya Allāhu ‘anhum ne Ḥuz̤ūr 

Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá 

Ālihī wa-sallam se isī kī mānand Ḥadīs̲ riwāyat 

kī hai magar us meṅ  ةا هْبا  kā lafẓ (lūt̥ī hū’ī shai) إلنُّ

nahīṅ hai. 

 Yeh Ḥadīs̲ muttafaq ʻalaih hai.  
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سِ بْنِ مَالِک   . 38
َ
ن
َ  
نْ ا
َ
نَّ رَسُوْلَ االلهِ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ   ع صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ   ، ااَ

خْ لََقِ الِإيْْاَنِ: مَنْ إِذَا غَضِبَ لََْ يدُْخِلْهُ    آلِهِ وَسَلَّمَ وَعَلَى   قاَلَ: ثَ لََث  مِنْ ااَ
غَضَبُهُ فِ بَِطِلٍ، وَمَنْ إِذَا رَضِيَ لََْ يُُْرجِْهُ رِضَاهُ مِنْ حَقِّ، وَمَنْ إِذَا قَدَرَ لََْ  

 .يَ تَ عَاطَ مَا ليَْسَ لَهُ 

 .يْ لَمِيُّ رَوَاهُ الطَّبََاَنُِّ وَالدَّ 

 Ḥaz̤rat Anas bin Mālik raḍiya Allāhu ‘anhu 

bayān karte haiṅ keh Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi 

wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: tīn chīzeṅ īmān 

ke aḳhlāq meṅ se haiṅ: jab kisī ko ġhuṣṣah ā’e to woh 

ġhuṣṣah use bāṭil ke dā’ire meṅ nah dāḳhil kar de, aur 

jab ko’ī ḳhụsh ho to woh ḳhụshī use ḥaq (ke dā’ire aur 

z̤ābiṭe) se nikāl nah de, aur woh shaḳhṣ jo qudrat 

rakhne ke bā-wujūd us chīz par nah jhapt̥e jo us kī 

nahīṅ hai. 

 

خرجه الطبراني في المعجم الصغير،  :38
ٔ
ديلمي في ، وال١٦٤، الرقم/ ١١٤/ ١ا

، وذکره ابن رجب الحنبلي في جامع ٢٤٦٦، الرقم/ ٨٧/ ٢مسند الفردوس، 

 .٥٩/ ١الهيثمي في مجمع الزوائد، ، و١٤٨/ ١العلوم والحکم، 
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 Ise Imām Ṭabarānī aur Daylamī ne riwāyat 

kiyā hai. 

39 .  
َ
رَيْرَة

ُ
بِي ه

َ
نْ أ
َ
صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ  قاَلَ: قاَلَ رَسُوْلُ االلهِ    رَضِيَ اللهُ عَنْهُ   ع

: لَ تَ قُوْمُ السَّاعَةُ حَتِّٰی تَطْلُعَ الشَّمْسُ مِنْ مَغْرِبِِاَ، فإَِذَا    وَعَلَى آلِهِ وَسَلَّمَ 
هَا فَذَاکَ حِ  عَلَي ْ مَنْ  النَّاسُ آمَنَ  تَکُنْ  ﴿يَْْ  رآَهَا  لََْ  اِيْْاَنَُاَ  نَ فْسًا  فَعُ  يَ ن ْ لَ 

نعام،  ﴾تْ مِنْ قَ بْلُ اٰمَنَ   .]١٥٨/  ٦]الا

 .مُت َّفَق  عَلَيْهِ 

 Ḥaz̤rat Abū Hurayrah raḍiya Allāhu ‘anhu 

se marwī hai keh Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-

ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: Qiyāmat us waqt 

qā’im nahīṅ hogī jab tak sūraj maġhrib se ṭulūʻ nah ho 

jā’e. Jab log use maġhrib se ṭulūʻ hotā huwā dekh kar 

 

أخرجه البخاري في الصحيح، کتاب تفسير القران، باب قوله هلم  :39

، ومسلم في الصحيح، کتاب الإيمان، ٤٣٥٩، الرقم/ ١٦٩٧/ ٤شهدائکم، 

، وأبو داود ١٥٧، الرقم/ ١٣٧/ ١يان الزمن الذي لا يقبل فيه الإيمان، باب ب

، ٤٣١٢، الرقم/ ١١٥/ ٤رات الساعة، في السنن، کتاب الملاحم، باب أما

/ ٢وابن ماجه في السنن، کتاب الفتن، باب طلوع الشمس من مغربها، 

 .٤٠٦٨، الرقم/ ١٣٥٢
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īmān lā’eṅge to yeh woh waqt hogā (jis ke bāre meṅ 

Allāh Taʻālá kā yeh farmān hai): ﴾  ْت نا ما
ٰ
نْ إ ک  مْ تا ا لا ها ان  فْسًا إِيْما ع  نا نْفا  يا

ا
لَ

بْل  مِ  قا نْ  ﴿ ʻ(To us waqt) kisī (aise) shaḳḥṣ kā īmān use 

fā’edah nahīṅ pahŏṅchā’egā jo păhle se īmān nahīṅ 

lāyā thā’. 

 Yeh Ḥadīs̲ muttafaq ʻalaih hai. 

40.  
ُ
ه
ْ
ن
َ
نَّ رَسُوْلَ االلهِ  رَضِيَ اللهُ عَنْهُ   وَع صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَعَلَى  ، قاَلَ: ااَ

وَسَلَّمَ  فإَِذَا    آلِهِ  مَغْرِبِِاَ  مِنْ  الشَّمْسُ  تَطْلُعَ  حَتِّٰی  السَّاعَةُ  تَ قُوْمُ  لَ  قاَلَ: 
جَْْعُوْنَ، فَذٰلِکَ حِيَْْ   فَعُ نَ فْسًا اِيْْاَنَُاَ  ﴿طلََعَتْ فَ رَآهَا النَّاسُ آمَنُ وْا ااَ لَ يَ ن ْ

نعام،    ﴾ا لََْ تَکُنْ اٰمَنَتْ مِنْ قَ بْلُ اَوْ کَسَبَتْ فِْْٓ اِيْْاَنَِاَ خَيًْْ   .]١٥٨/  ٦]الا

 .رَوَاهُ الْبُخَارِيُّ 

Ḥaz̤rat Abū Hurayrah raḍiya Allāhu ‘anhu 

se hī marwī hai keh Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi 

wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: Qiyāmat us waqt 

tak qā’im nahīṅ hogī jab tak sūraj maġhrib se ṭulūʻ nah 

 

خرجه البخاري في الصحيح، کتاب الرقاق، باب  :40
ٔ
طلوع الشمس من ا

ا في کتاب الفتن، باب خروج ٦١٤١، الرقم/ ٢٣٨٦/ ٥مغربها، 
ً

يض
ٔ
، وا

 .٦٧٠٤ / ، الرقم٢٦٠٥/ ٦النار، 
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ho jā’egā. Lehāz̲ā jab log use maġhrib se ṭulūʻ hotā 

dekheṅge, to sab ke sab īmān le ā’eṅge, lekin yeh woh 

waqt hogā (jis ke bāre Allāh Taʻālá kā yeh farmān hai): 

﴾ انِها  إِيْما فِيْ   تْ  با سا کا وْ  إا بْل   قا مِنْ  تْ  نا ما
ٰ
إ نْ  ک  تا مْ  لا ا  ها ان  إِيْما فْسًا  نا ع   نْفا يا  

ا
يْرًإلَ خا ا  ﴿ ʻ(To us 

waqt) kisī (aise) shaḳḥṣ kā īmān use fā’edah nahīṅ 

pahŏṅchā’egā jo păhle se īmān nahīṅ lāyā thā yā us ne 

apne īmān (kī ḥālat) meṅ ko’ī nekī nahīṅ kamā’ī thī’. 

 Ise Imām Buḳhārī ne riwāyat kiyā hai. 

41.  
ُ
ه
ْ
ن
َ
صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَعَلَى  قاَلَ رَسُولُ االلهِ    قاَلَ:  رَضِيَ اللهُ عَنْهُ  وَع

فَعُ نَ فْسًا اِيْْاَنَُاَ لََْ تَکُنْ اٰمَنَتْ مِنْ    ﴿: ثَ لََث  إِذَا خَرَجْنَ    آلِهِ وَسَلَّمَ  لَ يَ ن ْ
اِيْْاَنَِاَ خَيْْاً اَوْ کَسَبَتْ فِْْٓ  طلُُوعُ الشَّمْسِ  .]١٥٨ /٦]الأنعام،    ﴾قَ بْلُ 

رْضِ مِنْ مَغْرِبِِاَ   .وَالدَّجَّالُ وَدَابَّةُ الْاَ

يْ لَمِيُّ رَوَاهُ مُسْلِم   هَقِيُّ وَالدَّ  .وَابْنُ مَنْدَه وَالْبَ ي ْ

 

خرجه مسلم في الصحيح، کتاب الإيمان، باب الزمن الذي لا يقبل فيه  :41
ٔ
ا

، الرقم/ ٩٣٠/ ٢، وابن منده في الإيمان، ١٥٨، الرقم/ ١٣٨/ ١الإيمان، 

، والديلمي في الفردوس بمأثور ٢١٣والبيھقي في الاعتقاد/ ، ١٠٢٣

 .٢٤٩٨، الرقم/ ٩٣/ ٢الخطاب، 
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 Ek aur riwāyat meṅ Ḥaz̤rat Abū Hurayrah 

raḍiya Allāhu ‘anhu hī bayān karte haiṅ keh Rasūl 

Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne 

farmāyā: (Qur’ān Majīd meṅ hai:) jab tīn chīzoṅ kā 

ẓuhūr ho jā’egā to ﴾   ْتْ فِي با سا وْ کا بْل  إا تْ مِنْ قا نا ما
ٰ
نْ إ ک  مْ تا ا لا ها ان  فْسًا إِيْما ع  نا نْفا  يا

ا
لَ

يْرًإ ا خا انِها  ʻ(To us waqt) kisī (aise) shaḳḥṣ kā īmān use ﴿إِيْما

fā’edah nahīṅ pahŏṅchā’egā jo păhle se īmān nahīṅ 

lāyā thā yā us ne apne īmān (kī ḥālat) meṅ ko’ī nekī 

nahīṅ kamā’ī thī’. (Is se murād yeh tīn chīzeṅ haiṅ:) 

sūraj kā maġhrib se ṭulūʻ honā, Dajjāl kā ḳhurūj aur 

Dābbaṫu al-arḍ kā ẓāhir honā. 

 Ise Imām Muslim, Ibn Mandah, Bayhaqī aur 

Daylamī ne riwāyat kiyā hai. 

الحِِيْنَ 
َ 
فِ الص

َ
ل
ابَةِ وَالس َ

َ
ح
َ 
نِ الص

َ
 مَا رُوِيَ ع

ر   
َ
نْ ذ
َ
صْحَابهِِ:   رَضِيَ اللهُ عَنْهُ ، قاَلَ: کَانَ عُمَرُ ابْنُ الْْطََّابِ ع يَ قُوْلُ لِاَ

 (1).عَزَّوَ جَلَّ  هَلُمُّوْا نَ زْدَدْ إِيْْاَنًَ فَ يَذکُْرُوْنَ االلهَ 

 

بي شيبة في (1)
ٔ
خرجه ابن ا

ٔ
، واللالکائي في ٣٠٣٦٦، الرقم/ ١٦٤/ ٦ المصنف، ا

هل السنة، 
ٔ
صول اعتقاد ا

ٔ
 .١٧٠٠، الرقم/ ٩٤١/ ٥شرح ا
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بَةَ  بِ شَي ْ  .وَالَّلَلَکَائِيُّ وَالَّلفْظُ لَهُ  رَوَاهُ ابْنُ ااَ

 Ḥaz̤rat D̲h̲arr bayān karte haiṅ keh 

Ḥaz̤rat ʻUmar bin al-Ḳhaṭṭāb raḍiya Allāhu 

‘anhu apne aṣḥāb se farmāyā karte the: ā’o! 

Ham apne īmān meṅ iz̤āfah kar leṅ. Phir woh 

Allāh ʻAzza wa-Jalla kā z̲ikr karte the. 

 Ise Ibn Abī Shaybah aur Lālakā’ī ne 

riwāyat kiyā hai, maz̲kūrah alfāẓ Lālakā’ī ke 

haiṅ. 

وْد  
ُ
مَسْع ابْنُ   

َ
ان
َ
هُمَا  ک عَن ْ اللهُ  ائِهِ   رَضِيَ 

َ
ع
ُ
د فِي   

ُ
وْل
ُ
اللِّٰهُمَّ،   :يَق

نًا وَفَ هْمًا  .زدِْنِ إِيْْاَنًَ وَيقَِي ْ

 (1).رَوَاهُ الطَّبََاَنُِّ 

 Ḥaz̤rat ʻAbd Allāh bin Masʻūd raḍiya 

Allāhu ‘anhu apnī duʻā meṅ kahā karte the: 

ae Allāh! Mere īmān, yaqīn aur făhm meṅ 

iz̤āfah farmā. 

 Ise Imām Ṭabarānī ne riwāyat kiyā hai. 

 

خرجه الطبراني في المعجم الکبير،  (1)
ٔ
 .٨٥٤٩الرقم/ ، ١٠٥/ ٩ا
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ِ
ارِبِي

َ
مُح
ْ
ل  ال

َ
سْوَدِ بْنِ هِلَ

َ  
نِ الا

َ
، قاَلَ: قاَلَ لِ مُعَاذُ بْنُ جَبَلٍ  ع

 .(1): اجْلِسْ بنَِا، نُ ؤْمِنْ سَاعَةً، يَ عْنِِ نَذکُْرُ االلهَ   نْهُ رَضِيَ اللهُ عَ 

بَةَ  بِ شَي ْ  .رَوَاهُ ابْنُ ااَ

 Aswad bin Ḥilāl al-Muḥāribī ne bayān 

kiyā hai: mujhe Ḥaz̤rat Muʻād̲h̲ bin Jabal 

raḍiya Allāhu ‘anhu ne farmāyā: hamāre pās 

bait̥h jā’o, kuc̥h ghar̥ī ham bhī Momin ho jā’eṅ 

yaʻnī (īmān kī laz̲z̲at pāne ke liye kuc̥h ghar̥ī) 

ham Allāh Taʻālá kā z̲ikr kar leṅ. 

 Ise Imām Ibn Abī Shaybah ne riwāyat kiyā 

hai. 

 

بي شيبة في المصنف،  (1)
ٔ
خرجه ابن ا

ٔ
، ٣٠٣٦٣، الرقم/ ١٢٦/ ٧، ١٦٤/ ٦ا

صول اعتق٣٤٦٩٨
ٔ
هل السنة، ، واللالکائي في شرح ا

ٔ
، الرقم/ ٩٤٣/ ٥اد ا

١٧٠٧. 
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ارِ بْنِ يَاسِر  
م َ
َ
نْ ع
َ
عَنْهُ   ع نََّهُ قاَلَ رَضِيَ اللهُ  اا ثَ لََث  مَنْ کُنَّ   :، 

 بِِِنَّ الِإيْْاَنَ: إِنْصَاف  مِنْ نَ فْسِهِ، وَالِإنْ فَاقُ مِنَ  فِيْهِ فَ قَدِ اسْتَکْمَلَ 
قْ تَارِ، وَبَذْلُ السَّلََمِ للِْعَالََِ   .(1)الْإِ

 .رَوَاهُ الَّلَلَکَائِيُّ 

 Ḥaz̤rat ʻAmmār bin Yāsir raḍiya Allāhu 

‘anhu ne farmāyā: tīn chīzeṅ jis shaḳhṣ meṅ 

pā’ī jā’eṅ, woh un ke z̲arīʻe apnā īmān 

mukammal kar letā hai: apnī z̲āt se inṣāf karnā 

(yaʻnī Allāh aur us ke Rasūl ke awāmir wa 

nawāhī kī pās-dārī aur un kī ḥukm ̒ udūlī kar ke 

apnī jān par ẓulm nah karnā), taṅg-dastī meṅ 

bhī rāhe ḥaq meṅ ḳharch karnā aur pūrī dunyā 

meṅ amn-o salāmatī ke qiyām kī koshish karnā. 

 Ise Imām Lālakā’ī ne riwāyat kiyā hai. 

 

 

هل السنة،  (1)
ٔ
صول اعتقاد ا

ٔ
خرجه اللالکائي في شرح ا

ٔ
، الرقم/ ٩٤٥/ ٥ا

١٧١٣. 
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 .القرآن الحکيم  .1

يب ه .2
ي

 

ش ي  اب  )ابن  ي 

 

الکوف يب ه 
ي

 

ش ي  اب  بن  محمد  بن  الله  عبد  بکر  ابو  ھ(.  ٢٣٥  -١٥٩، 

 الرشد،  .المصنف 

 

ب ه

 

 .ھ١٤٠٩ريياض، سعودي عرب: مکي

عاص  .3 ي  اب  عمرابن  بکر  ابو   ،( ي 

 

اب  
ي

 

ش مخلد  بن  ضحاک  عاص  ي  اب  بن   - ٢٠٦و 

،  .السنةھ(.  ٢٨٧ ب  الاسلامي

 

مکت
ل

روت، لبنان: ا ي
 
 .ھ١٤٠٠ب

)احمد بن حنب  .4 ي 

 

اب  
ي

 

الله ش ابو عبد  روت، لبنان: المسندھ(.  ٢٤١  -١٦٤،  ي
 
. ب

رر، 

 

ش

 

لي

 وا

 

ب ااعه
ب  الاسلامي للط

 

مکت
ل

 .ء١٩٨٧ھ/ ١٣٩٨ا

الاسلاالمسند - .5 ب  

 

مکت
ل

ا لبنان:  روت،  ي
 
ب  .  

 

ب ااعه
للط رر،  مي 

 

ش

 

لي

ھ/  ١٣٩٨وا

 .ء١٩٨٧

)بخاري  .6 يرره 
ي

 

مغ
م بن 
ي

هي

ابر ل بن 
بي
ع

اسما الله محمد بن  ابو عبد  ھ(. ٢٥٦  -١٩٤، 

مبيهالتاريخ الکبير
لغل
روت، لبنان: دار الکتب ا ي

 
 .. ب

دب المفرد - .7
 
اائر الاسلامبيه، الا

 

 ش
لي
روت، لبنان: دار ا ي

 
 .ء١٩٨٩ھ/ ١٤٠٩. ب

روت، لبنان: دار ابن  الصحيح  - .8 ي
 
ماامه، . ب

ي
لي
ر، ا ي

 

 .ء١٩٨٧ھ/ ١٤٠٧ک
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)بزار .9 بصري  الخالق  عبد  بن  عمرو  بن  احمد  بکر  ابو   المسند ھ(.  ٢٩٢  -٢١٥، 

 علوم القرآن،  .(الزخار  البحر) 

 

شه
روت، لبنان: موسٔ ي

 
 .ھ١٤٠٩ب

يي  .10

يہ ق
ب ي

( يي 

يہ ق
لي ي

ا موسي  بن  الله  عبد  بن  علي  بن   

 
ي

احمد بن حس بکر  ابو   ،٣٨٤ - 

الايمان  .ھ(٤٥٨ دشعب  لبنان:  روت،  ي
 
ب مبيه،. 

لغل
ا الکتب  ھ/  ١٤١٠  ار 

 .ء١٩٩٠

الباز،  الکبري   السنن - .11 دار  ب ه 

 

مکي عرب:  سعودي  مکرمه،  مکه  ھ/  ١٤١٤. 

 .ء١٩٩٤

يي بن سوره بن موسي بن ضحاک )ترمذي .12

يس عي

يي محمد بن 

يس عي

ابو  ھ(. ٢٧٩  -٢٠٩، 

ي  .السنن  اء التراث العرب  روت، لبنان: دار إحي
ي
 
 .ب

ي جعد  ابن .13

 

ہاش يد    ب
عي
بن  جعد  بن  علي  الحسن  ابو  .  سند الم ھ(.  ٢٣٠  -١٣٣)  ، 

روت، لبنان ي
 
شه نادر،  :ب

 .ء١٩٩٠ھ/  ١٤١٠موسٔ

 علي   المستدرکھ(.  ٤٠٥  -٣٢١، ابو عبد الله محمد بن عبد الله بن محمد )حاک  .14

مبيه،  .الصحيحين
لغل
روت، لبنان: دار الکتب ا ي

 
 .ء١٩٩٠ھ/ ١٤١١ب

حبان  .15 ) ابن  يي 

 

 سي
لي

ا يي 

يم
مي

 

لي

ا احمد  بن  حبان  بن  محمد  حاتم  ابو  ھ(. ٣٥٤  -٢٧٠، 

روت،  .الصحيح ي
 
 الرساله، ب

 

شه
 .ء١٩٩٣  ھ/١٤١٤لبنان: مؤس
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ي  .16

 

)ابن حجر عسقلاب ي 

 

کناب احمد  بن  علي  محمد بن  محمد بن  علي بن  احمد بن   ،٧٧٣- 

،  العالية   المطالب .ھ(٨٥٢

 

المعرفه دار  لبنان:  روت،  ي
 
ب ھ/ ١٤٠٧. 

 .ء١٩٧٨

ال  .17  ہندي حسام 

 

)ميي ي 

 
 

علي م  

 

اليي علاء  روت، العمال  کنزھ(.  ٩٧٥،  ي
 
ب  .

 الر 

 

شه
 .ء١٩٧٩ھ/ ١٣٩٩ساله، لبنان: مؤس

يي  .18

 

قطي

نعمان  دار بن  مسعود  بن  مہدي  بن  احمد  بن  عمر  بن  علي  الحسن  ابو   ،

روت، لبنان: دار المعرفه، السنن .ھ(٣٠٦.٣٨٥) ي
 
 .ء١٩٦٦ھ/ ١٣٨٦. ب

ود  ابو  .19

 

بندائ اسحاق  بن  اشعث  بن  يماان 
شلي
ي    ، 

 

ااب

 

سب
 ح
سي

ازدي  شداد  بن  ر 
ي

 

 

ب

روت، لبنان: دار الفکر، السننھ(.  ٢٧٥  -٢٠٢) ي
 
 ء١٩٩٤ھ/ ١٤١٤. ب

روت، لبنان: دار الفکر، السنن - .20 ي
 
 ء١٩٩٤ھ/ ١٤١٤. ب

يي  .21

م
يل ي

) د ي 

 

الہمذاب يي 

م
يل ي

ال ه 
يي
رو ي

 

ش بن  شہردار  بن  ه 
يي
رو ي

 

ش شجاع  ابو   ،٤٤٥ -  

الخطاب .ھ(٥٠٩ ثور 
 
بما دار  الفردوس  روت، لبنان:  ي

 
ب مبيه، . 

لغل
ا الکتب 

 .ء١٩٨٦ھ/ ١٤٠٦

ه .22
يي
رہو )ابن  بن  مخلد  بن  م 

ي

هي

إبر بن  إسحاق  ووب 
يعق ي
ابو  ھ(. ٢٣٧   -١٦١، 

يماان،  .المسند
لي
 ا

 

ب ه

 

ه منوره، سعودي عرب: مکي

 

يب
 .ء١٩٩١ھ/ ١٤١٢مدب
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ي  بن عمر بصري.  ازدي  .23 ع بن ح 

ي  ت
ب

الجامع الصحيح مسند الامام الربيع  ، ر

،  .بن حبيب 

 

مه
حک
ل

روت، لبنان: دارا ي
 
 .ھ١٤١٥ب

ي  .24

 

يي )طبراب

م

 

خ
لل

ا يرر 
مطي
وب بن  احمد بن ئي يماان بن 

شلي
ابو القاسم  ھ(. ٣٦٠  -٢٦٠، 

، ر المعجم الصغي  ب  الاسلامي

 

مکت
ل

روت، لبنان: ا ي
 
 ء١٩٨٥  ھ/ ١٤٠٥. ب

 العلوم والحکم، المعجم الکبير - .25

 

ب ه

 

 .ء١٩٨٣ھ/ ١٤٠٣. موصل، عراق: مکي

وسط  - .26
 
، المعجم الا

 
ي
 .ھ١٤١٥. قہره، مصر: دار الحرم

 الرساله، ين الشامي  مسند  - .27

 

شه
روت، لبنان: موسٔ ي

 
 .ء١٩٨٥ھ/ ١٤٠٥. ب

الرزاق  .28 نافععبد  بن  همام  بن  بکر  ابو   ،( ي 

 

صنعاب .  المصنفھ(.  ٢١١  -١٢٦ 

روت، لبنان ي
 
،  :ب ب  الاسلامي

 

مکت
ل

 .ھ١٤٠٣ا

يي )م  عبد بن حي   .29

لکس

ا .  المسند ء(.  ٨٦٣ھ/  ٢٤٩، ابو محمد عبد بن حي  بن نصر 

 ،

 

ه

 

سب
ل
 ا

 

ب ه

 

 .ء١٩٨٨  ھ/١٤٠٨قہره، مصر: مکي

م بن محمد قضاعي  .30
ي

ہ ي

، ابو عبد الله محمد بن سلامه بن جعفر بن علي بن حکمون بن ابر

)م   بن قضاعي  الشهابء(.  ١٠٦٢ھ/  ٤٥٤مسلم  لبنان: مسند  روت،  ي
 
ب  .

 الرساله، 

 

شه
 ء١٩٨٦  /ھ١٤٠٧مؤس
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ي  .31

 

 الله بن حسن بن منصور )م لالکاب

 

صول اعتقاد  ھ(. ٤١٨، ابو قاسم ہ ب ه
 
شرح ا

الصحابة  وإجماع  والسنة  الکتاب  من  والجماعة  السنة  هل 
 
الريياض، ا  .

يب ه، 
 .ھ١٤٠٢سعودي عرب، دار طي

ي )، ابوابن ماج ه  .32

 

ي
ريي  قزوي

 

روت، السنن ھ(.  ٢٧٥  -٢٠٧ عبد الله محمد بن يي ي
 
. ب

 .دار الفکر :لبنان

يي )  ،مالک .33

خ
صي 

ي عامر بن عمرو ا . ھ(.  ١٧٩  -٩٣ابنِ انس بن مالک بن اب 
 
  الموطا

ي،  اء التراث العرب  روت، لبنان: دار احي
ي
 
 .ء١٩٨٥  ھ/١٤٠٦ب

)مروزي  .34 عبدالله  ابو  الحجاج،  بن  نصر  بن  محمد  قدر    تعظيم ھ(.  ٢٩٤  -٢٠٢، 

ب ه الار،   الصلة.

 

ه منوره، سعودي عرب: مکي

 

يب
 .ھ ١٤٠٦مدب

 مسلم بنمسلم  .35

 

ن
ي
شي
ح
ل

ا ابو   ،( ااپوري 

 

يش
ي

 

ي
يرري 
ي

 

ش
ق

ورد  الحجاج بن مسلم بن   ٢٠٦ - 

ي الصحيح .ھ(٢٦١ اء التراث العرب  روت، لبنان: دار احي
ي
 
 .. ب

)مقدسي  .36 يي 

ب ل

 

جي

احمد  بن  الواحد  عبد  بن  محمد  الله  عبد  ابو  ھ(.  ٦٤٣  -٥٦٩، 

المخ  حاديث 
 
ه، تارةالا

 

يب
الحدب  

 

ه

 

 ض
ہ

 

الي  

 

ب ه

 

مکي عرب:  سعودي  مکرمه،  مکه   .

 .ء١٩٩٠ھ/ ١٤١٠
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)مناوي  .37  

 

العابديي  

 

زيي بن  علي  بن   

 
ي

 

العارف تاج  بن  عبدالرؤف   ،٩٥٢ -  

الصغير ھ(.  ١٠٣١ الجامع  شرح  القدير  کبري،  فيض  ه 
يي
تجار ب ه 

 

مکي مصر:   .

 .ھ١٣٥٦

) منده  ابن  .38 يي 
ي
يحي
ي

بن  اسحاق  بن  محمد  الله  عبد  ابو  .  يمان الا ھ(.  ٣٩٥  - ٣١٠، 

 الرساله، 

 

شه
روت، لبنان: مؤس ي

 
 .ھ١٤٠٦ب

ممنذري  .39
ي

ي

 

عط
ل

ا عبد  محمد  ابو  سعد   ،  بن  سلامه  بن  الله  عبد  بن  القوي  عبد  بن 

الشريفھ(.  ٦٥٦  -٥٨١) الحديث  من  والترهيب  روت،  الترغيب  ي
 
. ب

مبيه، 
لغل
 .ھ١٤١٧لبنان: دارالکتب ا

ي  .40

 

)نساب علي  بن  ي  

 

ش بن  احمد  الرحمن  عبد  ابو  .  سننال ھ(.  ٣٠٣  -٢١٥، 

لبنان روت،  ي
 
مبيه،   :ب

لغل
ا الکتب  مکتب  ١٩٩٥   ھ/١٤١٦دار  شام:  ء+حلب، 

 .ء١٩٨٦ /ھ١٤٠٦عات الاسلامبيه، المطبو

مبيه، السنن الکبري - .41
لغل
روت، لبنان: دار الکتب ا ي

 
 .ء١٩٩١ھ/ ١٤١١. ب

42.  
ي

 

ن ي ابو 

 

اصبہاب مہران  بن  موسي  بن  اسحاق  بن  احمد  بن  الله  عبد  بن  احمد   ،

ول ھ(.  ٤٣٠ -٣٣٦)
 
الا صفياء. حلية 

 
الا دار   ياء وطبقات  روت، لبنان:  ي

 
ب

ي،   .ء١٩٨٥ /ھ١٤٠٥الکتاب العرب 
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يي  .43

م

 

يي ہ ي

( يماان 
شلي
بن  بکر  ي  اب  بن  علي  الحسن  ابو   

 

اليي نور  ھ(. ٨٠٧  -٧٣٥، 

الفوائد   مجمع  ومنبع  روت،  الزوائد  ي
 
ب  + للتراث  الرييان  دار  مصر:  قہره،   .

ي،   .ء١٩٨٧ /ھ١٤٠٧لبنان: دار الکتاب العرب 

يي   ابو  .44

يغل ي

احمد بن يي ، 
ي
يحي
ي

ي بن 

 
 

)   علي بن م يي 

يم
مي

 

ي

يي 

صل

يي بن ہلال مو

يس عي

 - ٢١٠بن 

 .ء١٩٨٤  ھ/١٤٠٤. دمشق، شام: دار المأمون للتراث، المسند .ھ(٣٠٧
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